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ВВЕДЕНИЕ 

Формулировка проблемы
Учение о бессмертии души и адских муках сегодня является общепринятым не только в большинстве христианских конфессий но и в других  религиозных кругах. Существует множество исследований и точек зрения по поводу происхождения и развития этого учения в христианском мире. Основным  источником разногласий в подобных дискуссиях является вопрос: (Основывается ли данное учение на Священном Писании, или имеет иное, небиблейское происхождение?(
Целью наших  изысканий является  изучение  развития подобных положений в иудаизме. Наш выбор не случаен, так как  это  одна из древнейших религий, которая строит свое основание на Священном Писании (в частности В.З.). Ее характерной особенностью является также постоянное расширение канона  Писания- начиная от ветхозаветных книг и заканчивая Талмудом и более позднейшими литературными произведениями раввинистической мысли. Взяв за основу данного исследования термин шеол, мы попытаемся, анализируя источники, показать некий контраст, между той позицией, которую проливает Ветхий Завет на данный вопрос и позицией раввинистического  иудаизма.
                                        Цель исследования

Цель данного исследования заключается в попытке выявить значение термина шеол  не только в контексте Ветхого Завета, но и в раввинистических трудах, показав при этом наличие  резкой дифференциации, между ветхо- заветным пониманием термина шеол, и той позиции в среде иудаизма, которая сложилась в результате позднейшей интерпретации данного термина.
                                           Терминология. 
В ходе нашего исследования будут употребляться разнообразные термины и понятия, из которых  мы считаем целесообразным  определить следующие: иудаизм и раввинистический иудаизм, пояснив их: 
Иудаизм - религиозная система, историческое формирование которой подразделяется на три периода:

                    1. Библейский (или Ветхозаветный),      

    просуществовавший примерно до 4 в. до н. э.

                    2. Межзаветный, охватывающий период 

                         с 4 в. до н. э. - по 1 в. н. э. (приблизительно  

                         70 г. н. э.).

                    3. Раввинистический, с 1 в. н. э. - до наших дней
.                                 

Раввинистический иудаизм - религиозное мировоззрение, которое оформилось в стройную религиозную систему с конца 1 в. н. э.

 Основополагающими источниками данного направления, наряду с каноном Ветхого Завета, являются раввинские писания - Мишна, Талмуд, Мидраш, а также более поздние мистические произведения, составленные на основе первых. Материал для данных трудов собирался на протяжении многих столетий, включая в себя библейский и межзаветный периоды. Тем не менее раввинистическим иудаизмом не признаются авторитетными не только апокрифы Ветхого Завета, но и труды известных еврейских мыслителей, таких как историк Иосиф Флавий, философ и богослов Филон и другие, а также часть средневековых произведений, так называемого народного богословия.

В данном исследовании будут рассматриваться труды, являющиеся общепризнанными в среде раввинистического иудаизма, в которых рассматривается интересующее нас понятие.

                                   Границы  исследования
Наша работа  будет ограничиваться  исследованием вопроса термина шеол в ветхозаветных и его синонимах в раввинистических писаниях и их сравнительной характеристикой.
Мы не задаемся целью показать исходные предпосылки, которые впоследствии, оказали  влияние на формирование подобной позиции в среде иудаизма. Поэтому мы не рассматриваем исторические эпохи, во времена которых происходит некий диалог между зарождавшимся иудаизмом и религией тех народов (египтян, вавилонян, персов а также греков), чьи воззрения, вероятно и повлияли на формирование идеи, которая  легла в основу нашего исследования.
Не все иудейские теологи и религиозные течения затрагивают вопросы о жизни после смерти, а потому  в нашем исследовании будут указаны конкретные источники и направления, уделявшие внимание этой теме. В данной работе будут использоваться только те источники, о которых заведомо известно, что в них освещаются вопросы относительно учения об аде и адских муках.

Так как ряд первоисточников не доступен из-за того, что они существуют на ладино, идише и средневековом еврейско-арабском диалекте, то в данной работе будут использоваться только те из доступных нам источников, которые были переведены на английский или русский языки, а также существуют на иврите. Об этих источниках есть информация в используемой нами литературе, где на них постоянно ссылаются богословы, труды которых мы исследуем.  

                                                Методология

Избрав столь узкую тематику, мы тем не менее должны будем обратиться не только к тексту Ветхого Завета и известным писаниям Иудаизма, таким как Мидраш, Мишна, Талмуд, но и к более поздним произведениям, носящим религиозно-мистический окрас, - Зогар и Тания.

В первой части нашего исследования мы считаем целесообразным представить основные этимологические версии исследуемого нами понятия, затем показать сегодняшнее понимание ада в различных вариациях, а также определить значение термина шеол в контексте Ветхого Завета, используя экзегетический анализ избранных текстов и сопоставляя результат наших изысканий с позицией других исследователей. 

Затем во второй части, предварительно обосновав выбор используемой литературы, мы проанализируем синонимы данного термина в тексте вышеуказанных источников, предваряя их кратким вступлением и делая выводы. 

И наконец, в заключении мы проведем сравнительный анализ обеих позиций, а также укажем возможные влияния, которые способствовали формированию идеи об аде и адских муках в богословии раввинистического иудаизма.
                                    Историографический обзор

В данном исследовании  используются два  направления в отношении избранной темы. Во-первых, работа с текстом Ветхого Завета и определение значения термина шеол, во-вторых,  анализ и определение значения синонимов  исследуемого термина в контексте раввинистической литературы.
Текстологии и анализу Ветхого Завета в интересующей нас теме посвящено множество работ. К примеру диссертация Rosenberg R. The Concept of Biblical Sheol Within the Context of ANE Beliefs, работы проделанные Harris R.L.: The Meaning of the Word Sheol As Shown by Parallels in Poetic Texts и Why Hebrew Sheol Was Translated “Grave”, труд исследователя Tromp N. Primitive Conceptions of Death and the Nether World in the OT, большое количество комментариев на Ветхий Завет. 

Что же касается темы данного исследования, то для нас представляются более интересными следующие взгляды: некоторые из исследователей хотя и считают, что ветхозаветный термин шеол не указывает на определенную область сознательного существования “душ” умерших, но тем не менее пытаются интерпретировать данный термин, либо в свете “новозаветнего ада” (греч. #dhj), при этом философски осмысливая данное понятия на основе греческой терминологии, либо делают попытку перевести его в область аллегорическо-мистического истолкования, начиняя его, подчас эзотерическим смыслом
. В данной  работе мы представим подобные воззрения сопоставив их с результатом наших изысканий. 

Множество исследований проведено в области изучения Иудаизма, посвященных как соотношению с культурным фоном той или иной  исторической эпохи, так и религиозной тематике. Такие труды как: Martyn Hengel, Hellenism and Judaism и E.P. Sanders, Judaism: practice and belief 63 bce - 66 ce-  особенно интересны и по настоящему глубоко научны .
В среде иудаизма существуют следующие произведения так или иначе касающиеся нашей темы: Трактат Элия де-Видаша “О Геенне” (), впервые обнародованный в 1575 году в известном сочинении ”Начало премудрости” (Reachith chachma), книга Разиэля (), трактат “Schene- Luchoth Haberith” (), книга р. Гирша Кайдоновера “Справедливая мера” (Kabha-jaschar) 1705 год, произведение р. Илии “Карающая плеть” (Schebet mussar), впервые изданная в 1712 году. В 1715 году р. Моисей Закуто, составил сто восемьдесят пять строф (), посвященных геенне.

Информацию,  интересующую нас, дает известный и довольно таки объемный труд члена-сотрудника Императорского православного Палестинского общества Лютостанского И. - “Талмуд и евреи” , который был издан в 1902 году, а также иудейский катехизис Stephen M. Wylen, “Settings of Silver: in introduction to Judaism”.

Следует упомянуть, что большинство источников носят фрагментарный характер и лишь вскользь затрагивают основной предмет нашей работы. Впрочем, это неизбежно, так как рассматриваемая нами тема специфична и не является актуальной в трудах этих авторов
.

Необходимо заметить, что нам, к сожалению, не известны исследования, которые бы сугубо специализировались в избранной нами теме.
ЧАСТЬ I
Употребление термина шеол авторами В.З. и его значение
                                   Этимология слова шеол
В вопросе о происхождение термина шеол в кругах исследователей нет единой позиции, и сама история этого слова пока еще до конца не выяснена. Но существует ряд мнений в отношении  этимологии данного термина
.

Штейнберг считает, что слово представляет собой производное от (край, дол), поэтому и  выражение перевести как край преисподней (Втор.32:22)
. Ряд исследователей стоят на позиции того, что sheol происходит от глагола s`l (вопрошать, просить), который использовался в некромантии. К примеру Jastrow приводит около 28 ссылок, где s`l употребляется по отношению к медиумам, вопрошающим духов умерших.
 Delitzsch придерживается позиции, согласно которой sheol происходит от аккадского su`alu (“подземный мир”). Jensen подчеркивает равенство si-la-an = e-reb UTU - si и таким образом предлагает связь схождения в sheol с нисхождением божества солнца в Месопотамии — Samas, в “подземный мир”. Koehler возражает против подобных воззрений и не считает правильным заниматься поиском определения этимологии sheol на основе аккадского языка, заявляя, что  sheol (это простое еврейское слово(. Albright  в попытке определить происхождение этого слова, предложил взаимозаменить в аккадском su`alu “r” и “l”, таким образом он  предполагает, что su` ara должна происходить от subaru/subartu которое указывает на культ Tammuz, отождествляя его с Hubur - рекой загробного мира. Однако позднее Albright, анализируя sheol, помещает его в судебный контекст и представляет как место мучительных переживаний и испытаний
. Rosenberg также делает упор на судебный аспект лежащий в основе использования  sheol, и показывает (семантическое развитие: вопрошать > призывать к ответу >  наказывать(
. 

Хотя большинство исследователей едины во мнении на предмет этимологии термина шеол, тем не менее это не дает нам целостной картины в понимании значения слова  как такового. Тем более, что на сегодняшний день существуют множество точек зрения в отношении формулировки и интерпретации данного термина, часть которых мы  и рассмотрим.

                             Понятие в современных источниках

Еврейское слово øåîë на русский язык обычно переводится словами ад или преисподняя. Следующие определения из словарей русского литературного языка содержат современное понимание этого слова:  

        По Ожегову, слово “ад” в русском языке имеет два значения:  

1. в религиозном представлении: место, где души грешников после смерти предаются на вечные муки. 2. в перенос. невыносимые условия, тяжелое состояние, хаос   и ужас царящие где-нибудь
.

        Ушаков, определяя это слово подобным образом, несколько расширяет это понятие, усиливая в нем элемент мучений:

Ад - мн. ч. нет, [греч. hades] - 1. По христианскому учению, где после смерти грешников их души предаются дьяволу на вечные муки в огне. 2. В перенос.  чем-нибудь ,где происходит беспорядок, ужас. Нравственные страдания. 
 
        В справочной литературе, посвященной религиозной тематике, содержатся разнообразные определения данного понятия. К примеру Хастингс говорит, что шеол (Понимался как огромная пещера или впадина под землей где обитали тени(
. Ряд исследователей вообще склонны считать, что (Библейский , не есть чистилище, а просто подземная область, куда, по прекращению жизни, попадают все существа(
. Туда (нисходят тени умерших и грешников и праведников(
. И конечно же (в канонических ветхозаветных текстах подобные мотивы (о мучениях, воздаяниях связанных с адом) практически отсутствуют(
. Правда некоторые из исследователей, хотя и соглашаются с тем что душа отправляясь после смерти в шеол, пребывает там  в состоянии тяжкого и бесцельного сна, а не предана на вечные мучения
, но тем не менее оговариваются что (Ветхий Завет этого еще не знал(
. Существует и философско-абстрактные интерпретации слова шеол. По мнению архимандрита Никифора: (В христианском учении под сим именем разумеется духовная темница, т. е. состояние духов грехом отчужденных от лицезрения Божия и соединенного с ним света и блаженства(
. 

Итак, как мы можем заметить, существует разнообразие воззрений, складывающихся во многом благодаря конфессиональным предпосылкам, которые откладывают отпечаток не только на богословие, но и оказывают влияние на общественное сознание, воспринимающее это за некую норму. 

Цель данного раздела  заключается в том, чтобы попытаться объективно проанализировать избранные тексты Ветхого Завета, с тем, чтобы выявить значение интересующего нас термина, в том понимании, в котором он употреблялся ветхозаветными авторами.

Исследование избранных текстов Ветхого Завета
                                                       Тора  

В Ветхом Завете слово шеол встречается 65 раз
, семь из которых находятся в Пятикнижии.  Такое нечастое упоминание в контексте Пятикнижия позволяет нам исследовать все стихи, где упоминается это слово.  

                                                   Быт. 37:35 

В  главе повествуется о конфликте, происшедшем в доме патриарха Иакова. Братья Иосифа, позавидовав и приревновав его к отцу, воплощают свой задуманный план в отношении Иосифа, в результате которого он был продан в египетское рабство. По прошествию определенного времени, Иаков получает ложное известие о гибели своего любимого сына. (Собрались все сыновья и дочери чтобы утешить его; он не хотел утешиться, но сказал: с печалью сойду к сыну моему в преисподнюю (шеол) ()(.В данном отрывке речь идет скорее всего о душевных переживаниях Иакова, в которых смерть Иосифа является основополагающим фактором его состояния, побуждающим обрести сопричастность смерти сына. И последние слова 35 стиха как бы делают вывод из фразы (сойду к сыну в шеол( - (так оплакивал его отец его(.

 Данный стих не содержит никаких указаний на то, что шеол является (таинственным жилищем умерших(
 или местом мучений. Вряд ли можно предположить, что Иаков считал своего сына потерянным грешником, достойным адских мук. Тем более, трудно себе представить страстное желание патриарха вечно мучиться в адском огне. Мы так же можем заметить интересную деталь. Выражение (сойду в шеол( ()указывает нам движение вниз, т.е. иными словами, можно сделать предположение, данный стих говорит нам о  “шеоле”, как о месте находящемся  где-то внизу, возможно, под землею.

Быт. 42: 38

По прошествию определенного времени, в связи с возникшими  продовольственными  проблемами (из- за царящего голода в земле Ханаанской), братья Иосифа приходят за “хлебом” в Египет, где проданный в рабство их брат (благодаря провидению Божьему) занимает руководящее положение. Видя, что братья его не узнали, он решает испытать их, подстроив обстоятельства соответствующим образом. Иосиф  как бы “обязывает” их привести в Египет младшего брата. Узнав об этом Иаков, все еще скорбящий о “умершем” Иосифе выступает против того, чтобы Вениамин покинул дом: (не пойдет сын мой с вами; потому что брат его умер и он один остался(. Иаков говорит, что еще одну потерю он не перенесет и (если случится с ним несчастье на пути( то уже наверняка (сведете вы седину мою с печалью во гроб (шеол)( ().

 В данном тексте мы видим, что и переводчики Синодального перевода сознают необходимость передать слово шеол более реалистично. Вновь встречаемся с выражением (свести в шеол(, (движение вниз).

Быт. 44:29, 32

В данном отрывке мы встречаемся с тем же самым выражением (сведете седину мою с печалью в шеол( () - 29 стих, и (сведут рабы твои седину раба твоего, отца нашего в шеол( () - 32 стих. По всей видимости это устойчивое выражение в современной перефразировке, которое звучит к примеру так: (если это произойдет я умру с горя(, или (этим вы сведете меня в могилу(.
Числ. 16:30, 33 

В этой главе идет повествование о возникшей конфронтации Моисея с Кореем,  приведшей последнего к восстанию. Господь повелевает Моисею (отступить всему обществу от жилища Корея, Дафана и Авирона( для совершения наказания. Моисей, подтверждая свое избранничество, говорит к народу: (если Господь сотворит необычайное, и земля разверзнет уста свои и поглотит их и все, что у них, и они живые сойдут в преисподнюю (шеол): то знайте, что люди сии презрели Господа(. И далее в подтверждения слов Моисея  земля разверзлась и поглотила: (дома их, и всех людей Кореевых и все имущество. И сошли они со всем, что принадлежало им, живые в шеол и покрыла их земля...( (32-33 стихи).

В отрывке содержится дополнительная информация о исследуемом термине, дающая нам несколько интересных особенностей которые могут послужить для более глубокого понимания термина шеол в Пятикнижии: шеол находится под землей, в  шеол сходят не только люди но и (имущество, дома и все что принадлежало им( (32-33 стихи), схождение в шеол, ассоциируется с гибелью: (и погибли они из среды общества((33 стих).      
Втор. 32:22

В своей песне Моисей передает не только свои личные чувства, свое видение положения народа израильского, но и слова Божии: (Господь увидел...и сказал( (19-20 стих). Интересующий нас термин находится в 22 стихе: (Ибо огонь возгорелся во гневе Моем, жжет до ада преисподнего (), поедает землю и произведения ее, и попаляет основания гор(. Из  контекста мы не можем получить информацию о природе шеола или его обитателях, но данный стих содержит указание на подземную область где и располагается шеол 
.
 




Пророки 
В Пророках шеолвстречается двадцать три раза. Необходимо отметить тот факт, что эти и все последующие тексты Писания и Пророков, можно разделить по аналогии употребления, следующей либо из характерной  черты еврейской поэзии - параллелизма, при наличии которого мы можем видеть одинаковое значение терминов (к примеру mawet/sheol — ñìåðòü/àä), либо по общему смыслу. Однако есть некоторые особые случаи. В ходе исследования мы будем  указывать тексты  в которых употребляется слово шеол, объединяя их по вышеизложенному принципу.
1 Цар. 2:6

Когда у Анны родился сын, по прошествии определенного времени она решила отнести его к первосвященнику Илию и посвятить Самуила Господу. И во второй главе содержатся слова хвалебного псалма Анны обращенного к Богу, который даровал ей сына. Прославляя Господа она говорит о том, что все и всё в руках Божиих . Пути Его неисповедимы, могущество и разум бесконечны: (Господь умерщвляет и оживляет, низводит в шеол и возводит( (6 стих), (ибо у Господа основания земли, и Он утвердил всю вселенную( (8 стих). В данном отрывке мы видим синонимический параллелизм :



       

Господь   умерщвляет        низводит в преисподнюю (шеол)

                  и  оживляет       и возводит 

Иными словами выражение (схождение в шеол( ассоциируется со смертью. 

2 Цар. 22: 6

В своей песне, воспетой Господу, Давид благодарит Бога за избавление от врагов, поэтически описывая могущество и славу Божию, Его защиту по отношению к нему. В этом стихе содержится синонимический параллелизм:





Цепи ада (шеола)        облегли меня

Сети смерти              опутали меня

Подобное выражение встречается и в Пс. 17:6. Шеол в данных употреблениях понимается как смерть 
.

3 Цар. 2: 6,9

Умирая Давид призывает к себе своего сына Соломона и дает предсмертное завещание в отношении управления народом в свете послушания закону Божию, оказание милости сынам Верзеллия Галаадитянина (7 стих), но вместе с тем и наказания  Иоаву сыну  Саруину: (Поступи по мудрости твоей, чтобы не опустить седины его мирно в шеол( (). Подобное выражение употреблялось в Быт. 42:38, 44:29, 31, но если в том случае Иаков скорбя о потери сына думал что (с печалию сойдет в шеол(, то здесь, напротив, Соломону было завещано, сделать все, (чтобы не опустить седины Иоава мирно в шеол(. Такая же участь( только менее тактично выраженная) предназначалась и Семею (сыну Геры, Вениамитянина из Бахурима(: (ты человек мудрый, и знаешь, что тебе сделать с ним, чтобы низвести седину его в крови в шеол( ( ). Что впоследствии осуществил Ваней сын Иодаев, - первым был умерщвлен Иоав (34 стих), затем был убит и Семей (46 стих).


 В данном контексте шеол связан с двумя смысловыми оттенками- естественная смерть человека (6 стих) и насильственная смерть (9 стих). 

Ис. 5:14

Пророк применяя образный язык, показывает конец неправедных правителей народа, из-за которых народ (непредвиденно пойдет в плен( (13 стих). Опять таки нет конкретного описания природы шеола, только поэтическое выражение (за то преисподняя (шеол) расширилась, и без меры раскрыла пасть свою(, свидетельствует нам о том, что шеол в данном случае персонифицируется и выступает в образе гиганта или чудовища с ненасытным аппетитом
. Шеол, также характеризуется как место куда вместе с человеком попадает все то, что сопровождало его в жизни: (и сойдет туда слава их, и богатство их, и шум их, и все что веселит их(.
Ис. 14:9,10,15

Это одно из самых спорных  мест Ветхого Завета в отношении употребления исследуемого термина. Существует множество толкований данного отрывка, и соответствующего понимания термина, вытекающего из подобных интерпретаций. Но большинство из исследователей, проделав экзегетический анализ, останавливаются на аллегорическом истолковании текста, дающего обилие для (богословской фантазии(. К примеру Motyer считая, что в этом поэтическом отрывке выражаются основополагающие истины о смерти в Ветхом Завете, где шеол  представляется местом (обитания всех умерших(, причем смерть по его мнению (ни когда не означает “прекращения”, но изменение места обитания и положения, вкупе с личностным отождествлением... в sheol личности узнают друг друга(
. Лопухин, комментируя говорит, что: (Пророк, царство мертвых изображает выступающим и говорящим, как одно лицо(
. С другой стороны Gray справедливо замечает, что “автор представляя разнообразные вариации Sheol смешивает их: (это и подземная область, и сообщество живших когда либо, которые встречают умершего царя.  Sheol, также представляется и своеобразным монархом(
. 
Нашей целью является не комментирование главы или отрывка с последующим  теологическим истолкованием, а только выявление значения интересующего нас слова с характеристикой содержащейся в 14 главе. 

Первое, что мы видим, это словосочетание - ад (шеол) преисподний () буквально (шеол подземный(, указывающее на место расположения шеола . (Sheol - это жилище мертвых, не ад, название которого порождает разнообразные ассоциации у нас(
. Второе, в 9 стихе упоминаются обитатели шеола - рефаимы
.  Интересно так же заметить, выражение (пробудил рефаимов( явно говорит о том, что рефаимы ранее спали. Слово (рефаим( в Ветхом Завете употребляется в двух случаях: первый - описание умерших в подземном мире и второй - по отношению к группе или нации гигантов
. Некоторые из исследователей считают, что под этим именем (пророк хотел обозначить, наиболее видных представителей шеола(
. В Быт.14:5 и Втор. 2: 19-20 рефаимами называют жителей окрестностей Содома и Гоморры, погибших во время суда Божьего над этими городами, покоящихся под водами Мертвого моря.  
Также мы можем предположить, что выражения:  (11 стих) и (15 стих), (В преисподнюю (шеол) низвержена гордыня твоя( и (ты низвержен в ад (шеол)( являются параллельными. Иными словами, в шеол сходит личность со всеми, психологическими и нравственными особенностями. И далее, в 11 стихе, дается еще одна особенность шеола, (под тобою подстилается червь( ), и черви( )- покров твой(
. В данном тексте упоминаются еще одни (обитатели( шеола, явно указывающие на его подземное месторасположение. И далее, автор возвращается и продолжает начатое повествование о событиях охватывающих не только подземную область мира, но также и небеса. С 13 по 15 стихи, мы встречаемся с характерной чертой еврейской поэзии - антитетическим параллелизмом
:

Взойду на небо   вознесу престол мой и сяду на горе (13стих)
Взойду на высоты облачные буду подобен Всевышнему(14стих)
Но ты низвержен в ад(шеол), в глубины преисподней (15 стих)

В 15 стихе находится синонимический параллелизм:
Но ты низвержен             в ад(шеол)

                                 в глубины преисподней(бор)


В данном случае мы видим параллелизм шеол/бор. (Очевидно, ад и яма(могила) - для пророка понятия подобозначущие(
. Действительно, шеол/бор часто выступают в роли взаимозаменяющих синонимов (см. Прит. 1:12).
Иез. 31:15-17, 32:21,27

Это не те отрывки Ветхого Завета, из контекста которых мы можем узнать библейскую позицию в отношении посмертной участи человека и природы шеола. Здесь мы вновь встречаемся с указанием на то, что многие сходящие в шеол,  идут туда не с пустыми руками (32:27). И Taylor справедливо замечает: (Автору присущ высокопарный, поэтический язык(. И поэтому, (в данном случае не следует понимать отдельные детали буквально(
. Действительно, подобный стиль изложения, носящий патетический характер, отнюдь не предназначен для конкретизации частного, а употребляется для выражения какой либо общей идеи (см. к примеру Ис. 14:9-15), в данном случае падение авторитета и власти фараона.

Ос. 13:14

Данный стих представлен синонимическим параллелизмом, где шеол ассоциируется со смертью(mawet):

от власти шеола - я искуплю    
от смерти - избавлю                   
Смерть! - где твое жало? 
Шеол! - где твоя победа?
Комментируя, Mays говорит, что: (Эти два слова, зачастую стоят в паре фактически являясь синонимами(
. Заметим, что это не единственный случай, когда шеол понимается как смерть. В Ветхом Завете зачастую sheol и mawet употребляются вместе, взаимозаменяя друг друга (см. Ав. 2:5). Это хорошо заметно в поэтической литературе (Песн. П. 8:6, Прит. 5:5, 7:27, Пс. 6:6, 17:6, 54:16, 88:49, Ис. 28:15,18, 38:18). (Отсутствие артикля во всех случаях употребления sheol в Ветхом Завете, предполагает, что слово имеет подобную персонификацию(,- замечает Zimmerli
.
Нередко слова sheol и mawet при совместном употреблении наделяются одинаковыми свойствами: (Sheol подобно mawet/mot, имеет ненасытный аппетит (Ис. 5:14, Ав. 2:5, Прит. 27:20,  30:15b-16)(
. Иными словами, в большинстве случаев авторы Ветхого Завета употребляют термин шеол либо как синоним слова смерть, либо для того, чтобы усилить значение последнего. 

Иона 2:3
В данном случае мы имеем дело с синонимическим параллелизмом:
        Воззвал я в скорби моей   к  Господу  - и Он услышал

Из чрева преисподней ( шеола) я возопил  - и Ты услышал голос мой





Где шеол, исходя из структуры параллелизма, ассоциируется со скорбью. Мы не одиноки в этом мнении. Некоторые из исследователей (к примеру, Майерс) считают, что в этом стихе термин шеол употреблен метафорически, выражая глубокое горе или тяжелое несчастье
. Mitchell, несколько расширяет комментарий предполагая, что шеол, представлен в данном случае, как (чрево( ужасного, мифического животного, и (употреблением подобного, гиперболического выражения(, в данном случае мы можем видеть попытку представить (состояние смертельной опасности, которую Ионе довелось пережить(
. Kell, также говорит о поэтическом использование выражения ““, но выступает против того, чтобы в данном стихе (шеол принимать за чрево огромной рыбы(
.

 Если, не предпринимать попыток интерпретации данного стиха в свете Нового Завета, со всеми вытекающими отсюда последствиями, то можно предположить, что Иона передавая свои,  душевные и физические переживания пытается показать, весь трагизм своего богоборчества.
Писания 

В Писаниях слово шеол встречается тридцать шесть раз. 
       Иов 7:9, 14:13

(Не определенно ли человеку время на земле?( (7:1). Этим вопросом начинается отрывок в котором Иов размышляет о кратковременности человеческой жизни вообще и своей в частности. В этих размышлениях окрашенных танатологическими переживаниями, он говорит о человеке (дни которого бегут и кончаются без надежды( (6 стих), и (жизнь дуновение( (7 стих), а потому и : (нисшедший в преисподнюю (шеол) не выйдет( (9 стих), (не возвратится в дом свой( (10 стих). Интересующий нас стих представлен антитетическим параллелизмом: 
 редеет облако и уходит,

 так и нисшедший в преисподнюю (шеол) не возвратится
В данном случаи  шеол понимается как могила, смерть, небытие, как  итог человеческой жизни, то место, откуда нет возврата, куда попадают как праведные, так и грешные.

Подобная мысль прослеживается и 14 главе: (Человек краткодневен( (1 стих), и обычному дереву отраднее, чем человеку, так как для (дерева есть надежда, что если оно и будет срубленно, оживет( (7 стих), в отличие от человека, который (умирает и распадается: отошел и где он?( (10 стих), (ляжет и не встанет, до скончания неба не пробудится, и не воскреснет от сна своего( (12 стих), (когда умрет человек будет ли жить опять?( (14 стих), (В чести ли его дети он не знает( (21 стих). И вот (если бы Ты в преисподней (шеоле) сокрыл меня( на время (пока пройдет гнев Твой, и потом вспомнил обо мне!( (13 стих). Данный отрывок дает нам несколько интересных подробностей относительно посмертной участи человека в шеоле, человек нисходя засыпает (умирает),и находится в бессознательном состоянии.
Иов 11:8

Обращаясь к Иову его друг Софар, говорит ему о непостижимости Бога: (Можешь ли ты исследованием найти Бога? Совершенно постигнуть Вседержителя?( (7 стих), ведь (Он превыше небес( и (глубже преисподней (шеола)( (8 стих). Параллелизм:
Он   превыше         небес

         глубже     преисподней(шеол)


 

Можно предположить, что в данном случае повествуется о иррациональности и запредельности бытия Божия, представленная в виде сравнительного противопоставления присущего поэтической литературе Ветхого Завета
. Harper считает, что (эти два термина,  и  , зачастую употребляются в резком контрасте по отношению друг ко другу(
. К примеру:
Пс. 138:8
Взойду ли    на небо                Ты там

Сойду ли     в преисподнюю   и там Ты                                           

  


Таким образом, автор показывает Вездесущего Бога, для Которого, нет ничего тайного и не доступного, Ему подвластны любые высоты и глубины Эта же мысль прослеживается в Ам. 9:2:
Хотя бы зарылись в преисподнюю       рука Моя возьмет их

      Хотя бы взошли на небо                           свергну их





 






В данных случаях имеет место характерная черта еврейской поэзии - антитетический параллелизм
. Цель этого параллелизма — указать на всеохватность, тотальность явления. Действительно, для того чтобы показать масштаб этого охвата  в семитской литературе, используются метод крайностей, когда берутся две противоположные точки, но в описание входит всё, что находится между ними. В данном случае, крайними точками как раз и служат “небо, как самая высокая и шеол, как самая низкая”
.

Подобная идея прослеживается и в 26 главе, где Иов говорит о могуществе Бога: (Преисподняя (шеол) обнажена перед ним, и нет покрывала Аваддону( (6 стих)
. Соломон говоря о величие Божьем замечает: (Шеол и Аваддон раскрыты перед Господом, тем более сердца человеческие( (Прит. 15:11).
Иногда авторы Ветхого Завета употребляют шеол, для обозначения самого низкого места, в отношении эмоциональной сферы человека: (Ты ходила также к царю...и унижалась до преисподней (шеол)( (Ис. 57:9). 
Иов 17:13, 16

Переживания Иова, окрашенные танатологическим пессимизмом ярко представлены в данной главе. (Дыхание мое ослабело, дни ускользают, гробы предо мною( (1 стих), (дни мои прошли; думы мои...разбиты( (11 стих), и (если бы я ожидать стал( то все равно в конечном итоге (преисподняя (шеол) дом мой( (13 стих), (гробу скажу: “ты отец мой”, червю: “ты мать моя и сестра моя”( (14 стих). И даже надежда (сойдет в преисподнюю (шеол), и будет покоится со мной во прахе( (16 стих). 

 Из данных стихов шеол предстает перед нами, как темное место, где исчезают все чаяния человека.

Иов 21:13, 24:19

В главе содержится своеобразный вызов Богу: (почему беззаконные живут, достигают старости, да и силами крепки?( (7 стих), (дети с ними...и дома их безопасны от страха...( (8-9 стихи), более того (проводят дни свои в счастье(, и без видимых мучений (мгновенно сходят в преисподнюю (шеол)( (13 стих). И хотя Иов понимает, что участь беззаконника и праведника одна: (они вместе будут лежать во прахе, и червь покроет их( (26 стих), но почему все таки (один умирает в самой полноте сил своих...спокойный и мирный( (23 стих), а другой (умирает с душою огорченной не вкусив добра?( (25 стих). Шеол в этом случае представлен как смерть и подземная область, могила, куда нисходит всякий живущий  (13 стих).

В 24 главе, отчасти продолжается начатая тема, насилие и угнетение процветает на земле и (Бог не воспрещает того( (12 стих). Но конец грешников один, хотя они и (поднялись высоко, -и вот, нет их... умирают как и все( (24 стих), подобно тому как (засуха и жары поглощают снежную воду; так и   преисподняя (шеол) грешников( (19 стих), (пусть же лакомится им червь; пусть не останется о нем памяти( (20 стих). 
         Пс. 9:18 

В данном стихе, автор обращаясь к Господу, как бы призывает Его справедливое возмездие на нечестивых: (Да обратятся нечестивые в ад(шеол), все народы забывающие Бога(.

Такая же мысль прослеживается и Пс.30:18: (нечестивые же да посрамятся, да умолкнут в аду (шеол)(. 


В этих отрывках (Пс. 9:18; 30:18) на первый взгляд кажется, что шеол, представлен как место наказания для грешников. Однако сам контекст не открывает нам ничего нового о природе шеола и на основании приведенных  текстов мы можем видеть, что грешники являются лишь одними из обитателей шеола наряду с праведниками.  Шеол  в данном случае выступает как символ безвозвратной, окончательной, эсхатологической смерти для грешников.  В то же время праведники имеют возможность быть возвращенными из шеола (Пс 15:10, 85:13).  
Пс. 15:10

Некоторые из исследователей придерживаются точки зрения, согласно которой, в данном псалме находится своеобразное пророчество в отношении сошествия Христа (в новозаветное время) в ад и освобождение души Давида
. С другой стороны у некоторых из них возникают вопросы, которые заводят по началу их в тупик и для них  становится (вообще не понятно существует ли, с точки зрения людей Ветхого Завета, душа после смерти тела или нет(
, но объективно исследуя ветхозаветные тексты, они все таки приходят к выводу, что (древнейшие ветхозаветные книги не знают идеи посмертной награды(
, более того они соглашаются с тем, что (для древнееврейских пророков, жизнь человеческого духа вне тела неудобовразумительна(
. 

Если же не пускаться в домыслы богословствующего разума, при этом, подходя к тексту с определенными предпосылками и истолковывать отрывок в контексте собственной системы, подкрепляя его соответствующими местами Нового Завета,  то можно увидеть в данном стихе характерную черту для  поэзии Ветхого Завета, а именно синонимический параллелизм:  

   Ибо      Ты не оставишь           души моей          в аде(шеол)

                и не дашь     святому Твоему  увидеть    тление



Этот параллелизм не так заметен в русском переводе, однако в еврейском тексте явно заметны синтаксические параллели, сказуемое - сказуемое, прямое дополнение - прямое дополнение, косвенное дополнение – косвенное дополнение.  Он имеет классическую структуру:

    a   b   c

a1  b1   c1

Shahat - это (синоним Sheol, обычно употребляемый как одно из названий Sheol, обозначающее яму или пещеру, находящуюся под землею(
. В данном случае ад (шеол), понимается скорее всего как смерть, и вот этот путь к смерти, в шеол представляет собой противоположность, своего рода антитезу пути к жизни в 11 стихе
. В то же время, можно предположить, что здесь содержится надежда и на будущее воскресение.

Пс. 85:13

(Ибо велика милость Твоя ко мне: Ты избавил душу мою от ада(шеол) преисподнего(. В этом стихе псалмопевец восхваляет и благодарит Господа за то, что Он избавил его от переживаемых им опасностей. В данном случае, речь скорее всего идет об избавлении от конкретной опасности, нежели от каких-либо загробных мучений, с чем соглашаются и сторонники последних. Действительно в (Ветхом Завете практически отсутствует учение о посмертных путях человека(
. И Лопухин замечает, что фраза (избавил душу мою от ада (шеол)( - подразумевает прежде всего спасение от погибели
.

Автор использует термин шеол, скорее всего метафорически, употребляя его для обозначения, определенной физической опасности, которая угрожала ему. 

 Пс. 87:4

В псалме передаются внутренние переживания человека (душа моя насытилась...и жизнь приблизилась к преисподней (шеол)( и (я сравнялся с нисходящими в могилу( (4-5 стихи). В данных текстах, находится обратный синонимический параллелизм (хиазм по форме), без характерного центра:
А  Ибо душа моя насытилась бедствиями

                            В   и жизнь приблизилась к преисподней(шеол)
                            В’  я сравнялся с нисходящими в могилу (бор)
А’ Я стал как человек без силы

где шеол представлен могилою, иными словами автор говорит: (дни мои приблизились к  концу, могиле, смерти(.

Подобный мотив содержится и в Ис. 38:10, где повествуется о том, как получив исцеление от физического недуга, царь Езекия обращаясь к Господу в молитве, передает свое душевное состояние во время болезни: (в преполовение дней моих должен я идти во врата преисподней(шеол); я лишен остатка лет моих( (10 стих), и (не увижу я Господа...на земле живых, не увижу больше человека между живущими в мире( (11 стих), (день и ночь я ждал, что Ты пошлешь мне кончину( (12 стих). И далее Езекия восклицает: (Ты избавил душу мою от рва погибили...( (17 стих), и поэтому он прославляет Господа, потому что только (живой прославит Тебя, как и я ныне( (19 стих). (Ибо не преисподняя славит Тебя, не смерть восхваляет Тебя, не нисшедшие в могилу уповают на истину Твою( (18 стих). Данный стих представлен параллелизмом: 

Ибо   не преисподняя(шеол)                     славит Тебя, 

         не смерть                                      восхваляет Тебя,

 не нисшедшие в могилу           уповают на истину Твою  
В котором шеол (), смерть () и могила (), являются взаимозаменяемыми синонимами. Более того в этом стихе содержится дополнительная информация о состоянии умершего, который находится в шеоле. Мертвый человек не может восхвалять и благодарить Господа (18 стих), эта привилегия принадлежит только живым (19 стих). 
Пс. 140:7

(Как будто землю рассекают и дробят нас; сыплются кости наши в челюсти преисподней(. Псалом представляет собою молитву к Богу о спасении от врагов. И в 7 стихе, автор говорит  используя язык сравнений, противопоставляя кротость (6 стих), ненависти и желанию уничтожить,  подобно тому, как раздробляют землю для посевов
.
Прит. 1:12

Являясь одной из поэтических книг Ветхого Завета, Книга Притчей изобилует характерной этому литературному жанру еврейской мысли чертой, а именно наличие различного рода   

 параллелизмов (синтетических, антитетических и синонимических), чье присутствие придает особый колорит, помогающий в исследовании термина шеол.

Например в 1:12 содержится  синонимический параллелизм, где шеол представлен как могила (bor): 

Живых   поглотим их   как преисподняя (шеол)

и целых                          как нисходящих в могилу


Аналогичное употребление мы можем увидеть в Пс. 29:4, 87:4-5, Ис. 38:18, Иез. 31:16. Многие исследователи придерживаются подобной точки зрения. Harris считает, что (Sheol всегда означает просто могилу и ни в коем случае подземный мир(
. Pedersen утверждает что Sheol есть нечто иное как загробный мир, но при этом делает оговорку что: (Идея могилы и идея Sheol не могут быть отделены друг от друга... Умерший одновременно находится и в могиле и в Sheol... Sheol как бы объединяет в себе все могилы... Где могила, там Sheol и наоборот(
. Подобная же мысль, прослеживается и у Heidel
. И в исследуемом  тексте мы можем увидеть эту взаимозаменяемость, в которой шеол представлен могилою.

  Прит. 5:5; 7:27; 9:18; 15:24; 23:14

Призывая к мудрости, Соломон предостерегает юношу об опасности и коварности женского сердца, потому что: (ноги ее низводят к смерти и стопы ее достигают преисподней (шеола)( (5:5), и (дом ее пути в преисподнюю (шеол), нисходящие во внутренние жилища смерти( (7:27). Синонимический параллелизм, где термины шеол/смерть синонимичны
:

 ноги ее низводят к смерти                                          (5:5)
стопы ее достигают преисподней (шеола)



 



 

дом ее пути              в преисподнюю (шеол)             (7:27)
 нисходящие      во внутренние жилища смерти



А юноша: (не знает что мертвецы (рефаимы) там, и что в глубине преисподней (шеол) зазванные ею( (9:18). По этой причине и необходима мудрость так как: (путь жизни мудрого вверх, чтобы уклониться от преисподней (шеола) внизу( (15:24). Антитетический параллелизм, выражающий характерное противопоставление, для подобного структурного употребления
: 

путь жизни  мудрого                             вверх
         чтобы   уклониться            от преисподней (шеола) внизу


 





И далее дается совет родителям, чтобы они не оставляли детей на волю случая, но проявляли при необходимости строгость. И если применять определенное наказание, то это будет иметь далеко идущие последствия: (если накажешь его розгою, он не умрет: ты накажешь его розгою, и спасешь душу его от преисподней (шеола)( (23:13-14). В данном случае мы имеем дело с синонимическим параллелизмом
:
 если накажешь его розгою,                            он не умрет (13 стих)
 ты накажешь его розгою, и спасешь душу его от преисподней    (14 стих)
Прит. 27:20; 30:16

Эгоизм и его неотъемлемая часть потребительство одно из основных последствий грехопадения, потому и (глаза человеческие ненасытимы( как  (Преисподняя (шеол) и Аваддон( (27:20). Соломон говорит, что у ненасытности (две дочери: “давай, давай!”( (30:15), и вот символы ненасытности: (Преисподняя (шеол) и утроба бесплодная, земля не насыщаемая водою, и огонь, который не говорит: “довольно!( (30:16). 
Символическим употреблением автор по всей видимости желает представить шеол (и его синоним Аваддон) как тот объект, который никогда не сможет быть всецело восполнен, удовлетворен (Ср. Ис. 5:14).   

Еккл. 9:10

(Все что может рука твоя   делать по силам делай; потому что в могиле(шеол), куда ты пойдешь, нет ни работы, ни размышления, ни знания, ни мудрости(.

В данной главе содержатся следующие характеристики относящиеся к понятию шеола: во-первых, шеол (открыт( для всех: (Всему и всем - одно: одна участь праведнику  и нечестивому( (2 стих), все (они отходят к умершим( (3 стих); во-вторых: шеол представляется как место безобразное и бездеятельное: (где нет ни работы, ни размышления, ни знания, ни мудрости( (5, 6, 10 стихи).

                                               Песн. П. 8:6

(Положи меня, как печать, на сердце твое, как перстень, на руку твою: ибо крепка как смерть любовь; люта как шеол, ревность(.

В данном стихе мы имеем дело с синонимическим параллелизмом, в котором шеол персонифицируется с смертью (mawet)
:
          любовь  крепка       как смерть

         ревность люта       как преисподняя (шеол)



Шеол в данном случае представлен как смерть
.

                                                     Выводы
Обобщая и подводя итог исследованию ветхозаветнего понимания термина шеол, мы считаем целесообразным указать на те основные и весьма важные аспекты его употребления, которые будут способствовать более глубокому осмыслению данного термина в контексте Ветхого Завета.

1.  Шеол понимается как область, расположенная под землей  (Втор.32:22 выражение ((, Числ. 16:30, 33, Ис.14:9, 11).
2.  Исходя из характерной черты еврейской поэзии (параллелизма), шеол не редко представлен как могила (). (Пс.29:4; 48:15; 87:4).
3.  А также как смерть (). (Прит.5:5; 7:27; Пс.17:6; 54:16; Ос.13:14).
4.  Шеол ассоциируется с гибелью (Числ.16:33), и поэтому иногда рядом с шеолом употребляется Аввадон (Прит.15:11; 27:20; Иов 26:6). Выражение (сойти (свести) в шеол(,  эквивалентно (умереть( (Быт. 37:35, 42:38). 
5.  В шеол нисходят не только все живущие (Пс. 88:49) , причем как праведники, так и грешники, но также и все то, что принадлежит им (Числ.16:30, 33, Ис.5:14; 38:10).
6.  В шеоле человек находится в бессознательном состоянии (Еккл. 9:10; Пс.6:6). 
7.  Нисходящий в шеол, лишается всякой надежды (Иов 17:16; Ис.38:18).
8.  В некоторых случаях шеол, как самая низкая точка выступает в противопоставлении небесам (), что также присуще еврейской поэзии (Иов 11:8, Ис. 14:13-15, Ам. 9:2).
9.  Иногда, авторы используют шеол, когда затрагивают вопросы эмоциональной и духовной
сферы
человеческой личности ( 2 Цар. 22:6; Пс.114:3; Ис.57:9; Иона 2:3).
Во всех вышеупомянутых случаях, авторы Ветхого Завета, придают термину шеол отрицательный смысл. При его непосредственном использовании употребляются те слова и понятия, которые усугубляют и без того негативное значение данного термина.

Шеол всегда выступает в некой оппозиции чему-то положительному, что является характерной чертой еврейского языка, но отнюдь не указывает на наличие посмертного воздаяния, и связанного с этим учения о адских муках
, являющегося плодом танатологических воззрений и философских веяний язычества, позднее нашедшим свое богословское осмысление не только в контексте после библейского иудаизма (что будет рассмотрено во второй части), но и в традиционном христианстве
. 

Что же касается текста Ветхого Завета, то в нем отсутствуют указания или описания ада как такового.
ЧАСТЬ II
Значение термина шеол и его синонимов в свете                              раввинистических писаний.

(ранние источники)

Перед непосредственным анализом раввинских писаний, мы считаем необходимым обосновать выбор источников. Это вызвано тем, что в раввинистическом иудаизме на сегодняшний день существует большое количество как богословских трудов, так и  этически- нравственных поучений, которые создавались на протяжении многих столетий и чьи мнения, зачастую, по ошибке принимаются как официальная позиция иудаизма. 

Наша задача состоит в том, чтобы в разделе посвященном обзору ранних источников, показать те из них, которые являются общепринятыми и авторитетными в среде раввинистического иудаизма. 
Обзор используемых источников

В нашей работе мы используем те, три источника, которые наряду с Ветхим Заветом, составляют фундамент религиозных воззрений иудаизма: Мишну, Талмуд и Мидраш. 

Согласно иудейской традиции, устное истолкование Торы (), существующее в иудаизме наряду с писанным (), ведет свое начало со времени ее появления: (Когда Моисей получал Тору от Бога на горе Синай, он получил и ее устное объяснение. Это истолкование не было записано, но передавалось от поколения к поколению, пока, наконец, не было записано спустя века(
. Но с течением времени в иудаизм стали проникать чуждые ему понятия не только в области богословия но и в обычной жизни. Наиболее сильно повлиял в этом отношении эллинизм. После победы Александра Македонского в Иудею вместе с торговлей стала проникать и греческая культура, неся с собою чуждые ей элементы
. И как следствие этого, на фоне политического и морального разложения, начинают расти  националистические настроения, возникают патриотические призывы  возвратиться к истокам, к былой глубине и красоте иудейской культуры и религии. Вновь приобретают всеобщую обязательность многочисленные древние постановления.

Однако практическая жизнь ушла далеко вперед от духа Ветхого Завета, а такое положение неизбежно привело к тому, что рано или поздно должен был встать вопрос о истолковании старых норм с целью приспособления к изменившимся условиям. Роль истолкователей взяли на себя соферим
, определяя себя, как (непосредственных продолжателей пророков(
. Более того, право вносить изменения в закон, интерпретируя его соответствующим образом (в контексте устной традиции, так называемая (цепочка передачи( []) 
, так как она первична по отношению к письменной, а потому и считается более авторитетной), они считали вполне закономерной, указывая на преемственность от Моисея
.

Так  было положено основание для предания, которое с течением времени достигло огромных размеров. (Устная традиция, пишет Эпштейн,- накопила еще со времен Ездры такое обилие материала, разработанного разными школами, что никакая память уже не могла удержать его в точности(
. Поэтому и возникла необходимость в систематизации накопленного материала, работу над которым взял на себя Синедрион в Явне. Под редакцией рабби Акивы были распределены  законы галахи по группам и подгруппам, согласно теме и содержанию. Эту работу продолжил Ие’уда а-Наси, благодаря которому Мишна (а именно так назван этот сборник)
, стала одновременно  кодексом(систематизированного свода законов) и сборником установлений устного закона (содержащего информацию, которую Ие’уда посчитал важной включить в Мишну, в том числе и противоречивые мнения по разнообразным вопросам). Данный труд
, под руководством Иеãуда ‘а-Наси, был окончательно завершен в 200 г. н. э.

Мишна () - повторять (укореняться в памяти),- включает в себя шесть разделов
, один из которых содержит трактат Авот (). Пиркей Авот - (Поучение Отцов(, один из наиболее известных и авторитетных трактатов Мишны. В отличие от других трактатов  Авот не содержит практических указаний (), а устанавливает нравственные нормы и правила поведения. В трактате пять глав. Шестая глава, называемая “Ценность Торы” была присоединена позднее, ее обычно читали в субботу перед праздником шавуот.
После смерти рабби Ие’уды в 217 году, духовный центр нации постепенно переместился в Вавилон, где в 219 году возникла знаменитая академия в Суре, в которой основное внимание уделяли изучению и интерпретации Мишны. Толкователи (амораим, букв. ораторы), изучали содержание Мишны, обсуждали смысл заложенный в том или ином трактате, связывая итог своих исследований с текстом Ветхого Завета. Необходимо отметить тот факт, что деятельность амораим не ограничивалась только текстом Мишны, они также уделяли большое внимание тому материалу, который не был включен в состав Мишны. В результате подобных исследований и сопоставлений были созданы комментарии на Мишну, которые вместе с последней и составили Талмуд - (от корня -учить) - законченное (завершенное) учение. Иногда Талмуд называют - (шесть разделов Мишны( (), или просто (шесть разделов( (). Шесть разделов Мишны, в свою очередь, включают в себя шестьдесят трактатов
. Мидраш определяет данное число выводя его из текста Песни Песней
. 

Талмуд - результат работы мудрецов многих поколений продлившийся до 5-6 вв. н. э. На общем источнике - Устной Торе, основывались две основные богословские школы в иудаизме. Первая, вавилонская, была основана на территории Персии, учениками Йе‘уда а - Наси, Равом (центр в Суре) и Шмуэлем (центр в Не’ардесе). Вторая, Иерусалимская, основание которой положил рабби Йоханан, располагалась на территории Израиля, в Тверии. Общий источник, на котором строили свое богословие обе школы, определил почти что одинаковую структуру двух трудов явившихся результатом этой работы. Это Иерусалимский Талмуд (, написанный на западно-арамейском диалекте), работа над которым была завершена около 370 г. н. э. (по другим источникам в 400 г н. э.), и Вавилонский Талмуд (, написанный на восточно-арамейском диалекте), его завершение приходится приблизительно на 600 г. н. э
. Последний является более объемным и авторитетным в сравнении с первым
. 

Талмуд принято разделять на Мишну и Гемару. Мишна (см. выше) - представляет собой четко отточенную формулировку какой либо догмы или постановления (закона). Гемара () - учить, разбирать (для изучения и достижения ясности), комментарий к Мишне, своего рода экспликация или как любят называть в Иудаизме - (букв. размельчение зернышка перца), полемические диалоги (споры) в результате которых выявлялся как экзотерический, так и эзотерические смыслы заложенные в тексте Мишны.

В связи с ухудшением политической обстановки, были закрыты основные духовные и учебные центры иудаизма, однако, хотя литературная деятельность  заметно поуменьшилась, но тем не менее не исчезла. В этот период возникает множество сборников, носящих агадический характер, которые больше известны под названием Мидраш или Мидрашим.

Мидраш (от глагола , что значит изучать, исследовать) - под Мидрашом понимают: во-первых метод своеобразную (экзегезу(, в основном текста Танака
, во вторых сам комментарий к тексту  Ветхого Завета, а также проповеди на библейские тексты, предназначенные для чтения по особым субботам и в праздники
.

История развития Мидраша подразделяется на три периода: первый период - соферим, второй период таннаев и третий - амораев
.

Данные источники и будут проанализированы нами на предмет определения значения исследуемого  термина.

Исследование ранних источников 

Мишна

Ниже мы приводим  избранные тексты из Авот, которые непосредственно относятся к нашей работе, а также комментарии к мишнам, дающие дополнительную информацию об интересующем нас предмете исследования. Данный трактат содержит наибольшее количество интересующих нас ссылок.

глава -1

Мишна 5

Иосе, сын Иоханана, Иерусалимский, предостерегал: (не умножай разговора с женой, даже с собственной, а с чужой тем более(. Такое предупреждение весьма своевременно, потому что неискушенный в данном вопросе человек, может много времени потерять в суете, которое он смог уделить для изучения Торы. Поэтому мудрецы и говорят: (много беседующий с женщинами причиняет себе вред... конец его удел в аду (наследует - Gehinnom)(. Потому что, он сам себя обрекает на всевозможные искушения, которые (помогут( ему (наследовать геенну(.

В данном случае мы встречаем синоним шеола, термин геенна, который понимается, как (место невыносимых мучений, получившей свое название от Gehinnom(
. Эта мишна не содержит описания геенны, а только лишь указывает на то, что в нее попадают те, кто уклоняясь от изучения истины, увлекаются обольщениями мира.
глава - 4

        Мишна 22

Рабби Элиезер Каппар поучает: (Рожденным- умереть, мертвым-  воскреснуть, живым- предстать перед судом...знай, что всему ведется учет...и да не сулит тебе злое начало, что в могиле () найдешь ты убежище...ибо не по своей воле ты создан, не по своей родился...живешь...умрешь... и будешь держать ответ(.
И далее комментаторы этой мишны говорят: (Ведь душа не желает выходить из-за завесы, оттуда, где души хранятся  в неземной чистоте, но приходит ангел и выводит ее против воли
. И в час, когда ребенок должен родиться, он не желает покидать материнскую утробу, потому что в этот момент он видит весь мир, от края до края, но ребенка вводят в жизнь против его воли, и его душа должна будет предстать на суд(
.

 Не затрагивая вопрос о предсуществовании душ
, можно заметить, что в данном случае не содержится каких либо указаний на характер шеола (могилы). Единственно на что стоит обратить внимание, это время суда на который приходят  все люди: (мертвым воскреснуть, живым предстать на суд(, т.е. речь не идет о так называемом (временном суде( после смерти.

глава 5
      Мишна 19

Мудрецы говорят что: (всякий обладающий ...добрым глазом, смиренным духом и скромной душой - из учеников Аврагама, а наделенные...злым глазом, высокомерным духом и алчной душой - из учеников Билиама- злонамеренного...их разница в том, что ученики праотца нашего,и от этого мира вкушают, и в мире грядущем наследуют, а ученики второго наследуют геенну () и сходят в преисподнюю(.
Комментаторы, так трактуют мишну: (ученики Билиама- злонамеренного наследуют геену( - в этом мире. и (сходят в преисподнюю” - в мире грядущем(. Поэтому и необходимо (приобретать Тору(, потому что (идешь - она ведет тебя, ложишься - она хранит тебя в могиле(от тления), пробуждаешься - она говорит с тобой(, ведь в смертный час человека не сопровождают (ни золото, ни серебро, ни драгоценные камни и жемчуга, а лишь учение и добрые дела(. Иными словами, человеку богобоязненному и Торе обученному не грозит тление в могиле после смерти, а также геенна (преисподняя) в будущем мире.

 В данных отрывках, опять таки не содержатся описания относительно природы геенны (шеола). И если в Авот 4:22, говорится об общей участи душ, как благочестивых так и беззаконников, то в этой мишне речь идет о приоритетности праведника в сравнении с грешником, где только последнему уготована геенна.
глава - 5

 



       Мишна 20
Иегуда, сын Теймы, говорил: (дерзкому - [предназначена] гехинном (), скромному - рай ()(. И далее мудрецы говорят, что (всякая дерзость ведет к геенне(. В данной мишне содержится прямое указание на разграничение, благочестивого (скромного) человека и нечестивца (проявляющего неумеренно свою дерзость). Первого из которых ожидает рай, а второго геенна (в переводе - ад).

       Трактат Эдуйот 

Трактат Эдуйот () - “Свидетельства”. В трактате собрана информация, передаваемая по традиции
, и чью истинность никто не может подтвердить кроме мудрецов, мнение которых является определяющим в тех или иных вопросах.

     глава 2

В данном трактате содержится первое конкретное упоминание о геенне как месте, где пребывают исключительно грешники, более того, срок их наказания согласно данному трактату, строго регламентирован: (осуждение нечестивых в Геенне [продолжается] двенадцать месяцев. Ибо написано и будет так от месяца до [этого же] месяца(. С другой стороны, на вопрос учеников: (в течении какого времени грешники подвержены наказанию в геенне?(, рабби Johanan B. Nuri ответил: (От Пасхи и до Пятидесятницы. И от субботы до [следующей] субботы(. 

Талмуд 
Следует упомянуть, что те синонимы которым мы будем уделять внимание при исследовании термина шеол  в контексте Талмуда, были определены самими талмудистами, что и будет показано. При анализе избранных трактатов, мы будем объединять в одном подпункте схожие высказывания или употребления, касающиеся термина шеол. 

При исследовании мы  будем использовать различные издания Талмуда
.

       Шаббат  33а

   Суббота ()

В Талмуде шеол нередко взаимозаменяем с термином Геенна (Геххином). Трактат Шаббат как раз и говорит нам о том, что (шеол () эквивалентен геенне()(, которая в Талмуде, представляется как чистилище (Песахим 54а). Это не единственные места в котором раввины объединяют данные термины по смыслу, тем самым начиняя шеол Ветхого Завета соответствующим талмудическим пониманием
. В трактате Бава Батра 79а, указывается еще на один синоним шеола и геенны - рефаимы(). Но в данных трактатах еще нет детального описания природы геенны и всевозможных атрибутов  связанных с ней.  

Песахим 54а

Праздник Пасхи()
Учителя говорят: (огонь Геенны был сотворен накануне субботы(. И далее повествуется о семи вещах которые были созданы перед началом творения: (Тора, Покаяние, Ган Эден, Геенна, трон Славы, Храм и имя Машиаха(
.

Песахим 94а

Согласно этому трактату, Ган-Эден составляет (одну шестидесятую геенны( а (весь мир подобен крышке горшка [по отношению] к геенне(. Подобная мысль содержится и в Берахот 57б: (Огонь - одна шестидесятая геенны, мед - одна шестидесятая манны, суббота одна - шестидесятая грядущего мира, сон одна - шестидесятая смерти(.  В трактате Таанит 10а, говорится: (Ган-Эден и геенна олицетворяют собою символы награды и наказания. Некоторые сказали, что геенна не определенна в размерах, другие сказали Ган-Эден безразмерен(.

Тамид 32б

Постоянная жертва ()
Tanna de-be Eliyahu учил: (Геенна расположена над небосводом; однако другие говорят, что позади мрачных гор тьмы(. Возникшая проблема, относительно места нахождения геенны, была быстро разрешена: (Для примирения противоречивых показаний Талмуда, средневековые еврейские богословы допускали существование двух геенн: нижней подземной и верхней небесной(
. Но в любом случае геенна всегда выступает в противоположность Ган-Эдену, даже в географическом положении геенна располагается на западе (Бава Батра 84а). 
Эрувин 19а
       Двор ()
Трактат сообщает нам о том, что существует три входа в геенну: (один в пустыне, один в море и один вблизи Иерусалима(. В данном трактате, rabbi Joshua ben Levi упоминает и семь имен геенны: (Шеол, Аваддон, Беер- шахат, Бор-шаон, Тит- Гайаван, Цалмавет, Эрец- тахтит(.
Хагига 13б

Празднование()
Здесь шеол представляется местом пребывания исключительно нечестивых: (грешники (нечестивые) пребудут в аду(. Рабби Eliezer учил: (Все нечестивые [т.е. нарушители закона в среде Израиля], обратятся в шеол и все народы [беззаконники среди язычников] забывающие Бога( (Сан’эдрин 105а). В трактате Авода Зара 18б говорится: (Все грешники приговорены к Геенне(, и нечестивец (не избежит наказания в геенне( (Берахот 61а), (надменного и гордого ожидает геенна( (Бава Батра 10б), его (душа будет скорбеть в геенне( (Сан’эдрин 108а). Действительно, согласно талмудическим воззрениям: (для каждого живущего  уготовано две доли, одна в Ган - Эден и одна в геенне. Праведный достоин награды, и получит двойную долю в Ган - Эдене. Нечестивый виновен в соделанных злодеяниях, а потому ему двойная доля в геенне((Хагига 15а). Но есть и такая категория людей, которые признают истину, как факт но искренне не раскаются даже в геенне: (Каждый тридцатый день, геенна вздрагивает и потревоженные грешники восклицают: “Тора и Моисей - истинны,” но они не раскаялись( (Сан’эдрин 110б). Что же касается непосредственно приверженцев Торы, то и (нечестивцы из среды Израиля должны страдать в геенне. Но в таком случае как подобное утверждение, должно примирятся с высказыванием Resh Lakish? - Они отбывают срок в течении одного часа( (Эрувин 19а). Подобный мотив, о адских муках предназначенных исключительно для грешников и так называемых средних людей, прослеживается и во множестве других  трактатов
.

К категории закоренелых грешников, относятся и те люди, которые чинили препятствия, для традиционной (и всегда благословенной), деятельности детей Авраама. К примеру в трактате Бейца 32б, повествуется о том, как известный в еврейских кругах Shabthai ben Marinus, пришел в Вавилон, для того чтобы развернуть там свою торговую сеть. И естественно что он обратился в местные структуры за тем чтобы (они создали благоприятные условия для его деятельности(. На что последние ответили отказом, тем самым лишив Shabthai ben Marinus намечавшегося заработка. Поэтому, замечают учителя и (жители Вавилона пойдут в геенну(, потому что отказали ему.

Мы видим, что геенна представляется как место для наказания исключительно грешников. Это общепринятая точка зрения в традиционном иудаизме, которая берет свое основание непосредственно из Талмуда.  

Рош а-шана 16б

Начало года ()

В Талмуде упоминается три категории людей: праведники, грешники и так называемые средние люди (у которых сумма добрых дел, равна количеству совершенных грехов). О последних как раз идет речь в данном трактате. Им необходимо пройти двенадцати месячный курс наказания в геенне: (средние сойдут в геенну(, после которого они попадут в Ган-Эден.
Сан’эдрин 52а
Верховный Суд () 

В этом трактате содержатся подробности о интересующем нас предмете исследования: (Ад, или геенна, принадлежит правителю демонов, который постоянно требует множество новых жертв(. Геенна, в данном случае, выступает как некое царство, управляемое злым существом.

Согласно талмудическим воззрениям во время кончины человека ангел смерти (Хагига 4б), становится у его изголовья с обнаженным мечем и смертоносной каплей, висящей на нем. Умирающий заметив его, вздрагивает, открывает рот, и ангел смерти вливает ему эту каплю в рот (Авода Зара 20б). После чего душа выходит из тела и в течение семи дней находится рядом со своим домом (Шаббат 152а). Затем душа поступает в распоряжение правителя ада - Думы, который после смерти человека, отправляет праведные души к престолу Божию, а грешные в геенну (Шаббат 152б).

Авода Зара 17а

     Идолопоклонство ()

В данном трактате ад выступает как ненасытное животное (возможно персонифицированное со смертью), непрестанно кричащее: (Принесите мне двух дочерей, которые кричат и зовут в этом мире: “принесите”(. Авторы не дают нам описание шеола, а просто употребляя образный язык, выражают неутолимую природу смерти. 

Бава Батра 16а
    Последний раздел ()

Raba, комментируя состояние в котором пребывал Иов говорит: (кто попадает в шеол, никогда больше не выйдет из него(. Отсюда он делает вывод, что Иов (не верил в воскресение(. Иными словами у сошедшего в шеол нет никакой надежды возвратиться к жизни, нет надежды на воскресение.

С другой стороны в трактате Бава Меция 58б, говорится: (мы не верим в ад как место вечного наказания, если там и подвергаются мукам, то в течении определенного срока. Идея вечных мук, противоречит духу иудаизма( Трактат Шаббат 33б, поддерживается подобная точка зрения: (В целом идея вечного наказания отвергается. Ибо наказание есть восстановление (очищение), но отнюдь не является карой, а потому и время наказания ограниченно(. В трактате Недарим 8б, Lakish говорит: (И не будет геенны в мире грядущем(. Согласно Талмуду, наказание в геенне продолжается не более двенадцати месяцев
. Подобная позиция сохранилась в Иудаизме и по сей день
. 

Но на этом (приятные( сюрпризы для грешников попавших в ад не оканчиваются, их ожидает еще еженедельный субботний отдых: (даже грешники в геенне получают отдых от мучений на субботу( (Сан’эдрин 65б). После которого, они возвращаются в геенну и мучения возобновляются с новой силой.

Мидраш Рабба

Стихи из Библии, приведенные ниже в подзаголовках являются главами Мидраша. Вэтих главах рассуждение на одноименный стих заходит настолько далеко, что зачастую трудно проследить связь между высказываниями и стихом, о котором идет речь.

Быт. I:6

Место расположения Геенны под землею: (Глубока  - Геенна, ибо написано: Но он не знает, что рефаимы - там; в глубинах преисподней - зазванные ею(. Эта же мысль прослеживается и в Бытие 23:1. С другой стороны в Мидраше на Бытие 11:9, говорится что Геенна расположена на небе.

Быт. 6:6

Рабби Lakish сказал: (И не будет Геенны [в будущем](
. Раввины говорят: (будет иметься Геенна, ибо сказано, Чей огонь находится в Сионе, и его печи в Иерусалиме (Isa. XXXI, 9)(. R.Judah b. R. Ila'i сказал: (не будет ни дня, ни Геенны(.
В данном комментарии, мы видим, что раввины решают вопрос о продолжительности существования геенны. И хотя, здесь не описывается сама геенна, тем не менее о ней повествуется как о чем- то реально существующем.

Быт. 11:9


Как уже упоминалось в талмудической литературе, существует две геенны, верхняя - небесная, и нижняя- подземная. В данном случае идет речь о первой, конкретизируется ее местонахождение: (на вторых небесах располагается геенна и ангелы(.

Быт. 21:9

Геенна может подстраиваться под любую категорию грешников, а для этого она: ([Геенна] меняется относительно человека и сжигает его от головы и до ног(. В этом же разделе говорится о том, что геенна была сотворена на второй день.
Лев. 32:1


Здесь рассказывается, о том что грешники после того, как пройдут определенный срок наказания в геенне, выходят из нее. Но на этом их страдания не оканчиваются: (ибо они видят праведников, пребывающих в умиротворенном состоянии под сенью Ган-Эден(. И это для нечестивцев, хуже первого: (Их души сжимаются в невыносимой скорби. Ибо написано: “Нечестивые будут видеть и причинять себе страдания”(. 
Числ. 18:20

 Rabba son of bar Hana повествует: (Однажды  Я  прогуливался и встретил  купца из арабов, он сказал мне: ”Пойдем и я покажу тебе место... в котором находятся грешники. Каждые тридцать дней Геенна встряхивает их[грешников], подобно мясу в горшке, и тогда они восклицают: "Моисей и его Тора истины(. 

Здесь, геенна выступает как нечто одушевленное, она может привести в движение всех своих подопечных, души которых в свою очередь признают свою греховность (но есть и те, кто признает это как неопровержимый факт, но не раскаиваются. (См. Сан’эдрин 110б), и превозносят тот Закон, который они преступали в течение земной жизни. 
Числ. 23:5

В мидраше повествуется о своеобразной экскурсии по Геенне, организованной для Моисея. Находясь перед Геенной, Моисей спросил: (Кто подвержен наказаниям в Геенне?(, Господь ответил ему: (нечестивцы и те, кто грешат против Меня(. После того, как Моисей услышал ответ Господа и увидел вблизи адские мучения, он начал опасаться геенны, но Господь сказал ему: (Я показал тебе ее, для того, чтобы ты увидел место страданий [мучений], которое есть геенна(.


В данном случае, геенна представлена как место наказания для беззаконников, подвергающимся невыносимым страданиям.

    Плач Иеремии I: 40
Согласно Талмуду, беззаконники подвергаются наказаниям в Геенне двенадцать месяцев. Подобная мысль прослеживается и в данном мидраше, но по мнению раввинов, хотя: (Нечестивцы обычно  подвергаются наказаниям в Геенне в течение двенадцати месяцев , однако те кто разрушал Храм были наказаны на  более длинный период(, здесь не определенны конкретные сроки для нечестивцев, а вот о длительности мучений Навуходоносора сказано вполне определенно: ([наказание] будет длиться в течение трех  лет и половины(. 

Екк. 1:19
(Все реки текут в море - иными словами, комментируют раввины, все мертвые идут в шеол. Но он никогда не полон(. И как реки (возвращаются к истокам своим, так мертвые восстанут в грядущем мире(. Данный мидраш содержит, эсхатологические аспекты связанные с мессианскими ожиданиями и воскресением мертвых, где шеол представлен как общая обитель умерших, и грешников и праведников.

Екк. 3:21

Однажды, спросили рабби Иосе бен Халафту: (О чем написано: (Кто знает, восходит ли ввысь дух человека?(, Он ответил: (Это - души праведников, пребывающие в хранилище(. Затем ему снова задают вопрос: (А о чем написано: а дух скота, нисходит ли вниз, в землю?(, Он ответил: (Это - души нечестивых, которые нисходят вниз, как сказано: “В день нисхождения в преисподнюю (шеол)... Я затворил над ним бездну”(.

В данном случае указывается на участь грешных душ, которые нисходят в шеол, в отличие от праведников, идущих на небеса, в хранилище. Известный комментатор раввинистических трудов - Раши объясняет значение (хранилища(: (Есть хранилище, называемое Гуф. С начала мироздания сотворенны все души, которым суждено родиться, и помещены там(
. Подобная мысль прослеживается и в других Талмудических трактатах
. С другой стороны, исследователь Урбах замечает: (”Хранилище душ”, упоминается уже в эпоху таннаев, но лишь в смысле места, где души праведников пребывают после их кончины. Таннаев занимает не вопрос происхождения душ и способа их соединения с телом, а проблема участи праведников и нечестивцев(
. Данное учение, в среде раввинистического Иудаизма получило свое развитие в более поздний период
.

Вывод
Итак, мы видим, на примере ранних источников раввинской литературы, как видоизменяется значение исследуемого нами понятия. На смену шеолу, приходит термин геенна, который преподносят как синонимом первого, но при этом, придают совершенно иную интерпретацию. Шеол, выступает уже не просто, как без образное место расположенное под землей, куда после смерти нисходят все люди, но как особое место (небесная и подземная геенны), в котором души грешников, проходят (очищение(, подвергаясь мучениям в течении ограниченного срока. 

Необходимо заметить тот факт, что даже на примере ранних раввинских произведений, которые отображают суть иудейского вероучения, нет единого мнения в определении месторасположения геенны и ее будущего, а также методов и продолжительности наказаний нечестивцев
. Что и неудивительно, так как отход от принципов, изложенных в Ветхом Завете, породил большое обилие частных мнений, а зачастую и откровенных домыслов, которые привели не только к возникновению противоречивых мнений, но и к окончательному забвению библейской позиции по данному вопросу. 

Значение термина шеол и его синонимов в свете                              раввинистических писаний.

(поздние источники)

Обзор используемых источников

Мы считаем необходимым рассмотреть также и избранные, поздние источники раввинистического иудаизма, проследив дальнейшее развитие термина шеол и, оговорив, почему наш выбор пал на данные труды.

Как уже было рассмотрено выше, в богословии иудаизма существовало два  основных крыла, первое из которых было представлена Вавилонской, а второе Иерусалимской школами. Такое положение послужило тому, что уже к началу 11 века, выделяются два крупных направления еврейской традиции. Одно из них представляло собой диаспору исламских стран и Испании и находилась под влиянием Вавилонии
. Второе - евреев Италии, Франции и Германии, которые испытывали на себе Палестинское влияние
.

Эпоха средневековья в иудаизме ознаменовалась расцветом галахического направления в богословии и философских воззрений с одной стороны (сефардская ветвь), и  развитием религиозной мистики, с другой (ашкеназийская ветвь). От галахического направления до нас дошли объемные комментарии на весь Талмуд, известного толкователя, рабби Шеломо бен-Ицхак (1040-1105), более известного под именем  Раши (аббревиатура первых букв его имени). На философском поприще незыблемым авторитетом являлся Маймонид (Рамбам), который создал своеобразное кредо Иудаизма, выраженное в тринадцати пунктах
, а также заложил основу для последующей, еврейской философии. Эти направления, не представляют интереса для нашего исследования, по следующим причинам: 1. Течение, возглавляемое Раши (впоследствии получившее название тосафисты), развивало свою деятельность в основном по трем направлениям: комментарии к Талмуду, составление законодательных сборников и респонсы (жанр раввинистической литературы). 2. Философия, была используема Маймонидом и последующими еврейскими мыслителями, как некий инструментарий помогающий осмыслить и апологетически обосновать основополагающие догматы иудаизма. 

В течениях средневековой еврейской мысли упор делался на выявление и развитие законов, относящихся к области рационального понимания своих убеждений и применения их в религиозной практике
, тогда как интересующая нас тема, была оставлена данными направлениями без внимания и негласно передана в удел мистического богословия и народного суеверия, которое, в скором времени дало о себе знать
.

 Наиболее ярко, религиозная мистика (или каббала)
, проявила себя не только благодаря “Сефер Иецира” (Книга Творения) и появлению  в 13 веке книги Зогар (Сияние), которая легла в основу мистического богословия Иудаизма, но и деятельности Ицхака Лурии (1514-1572), автора так называемой “Лурианской каббалы”, а также Моше Кордоверо (1522-1576), создавшего знаменитый труд “Пардес” (Сад). Позже не меньший ажиотаж, вызвало произведение “Шулхан Арух” (Накрытый стол), написанное известным мистиком Йосифим Каро (1488-1575). Наконец, на рубеже 18-19 вв., издается Тания (Ликутей Амарим), автором которой является основоположник мистического течения ХаБаД
, - Шнеур Залман (1746-1813).

Кабалистика подразделялась на два основных направления: философский мистицизм, представлявший собой в какой-то мере стройную, богословскую систему (в основе которой лежало учение о сефирот, Пардесе, Меркаве и Маасе Берешит
). Практическая мистика, содержащая в себе определенные упражнения, которые предназначались для посвященных. В противном случае практикующий их подвергал себя опасности довести свой разум не только до религиозной экзальтации, но причинить себе и физические увечья.

Интересующей нас теме, было посвящено большое количество  произведений,  как в мистических трудах (два из которых, Зогар и Тания, будут рассмотрены нами ниже), так и в тех трактатах, в которых авторы передавали представления бытующие в народе, которые в свою очередь, были заимствованы, как в эпоху второго храма, так и более поздний период
. Мы вполне согласны с удачным высказыванием Кауфмана, что (заимствованные идеи подверглись такой переработке, что стали, по сути дела, оригинальными творениями(
. Авторы которых кстати, в своей (оригинальности(, нередко увлекаясь описанием той или иной подробности касающейся ада и адских мук, давали свободу своему воображению. К примеру, известный каббалист Элия де-Видаш, в своем труде “Refchith chachma”, представляет геенну состоящую из множества отделений, каждое из которых вмещает в себя шесть тысяч комнат, в каждой комнате шесть тысяч окон на которых стоят шесть тысяч ковшей наполненных желчью. Он также, описывает пять разновидностей огня геенны, правда на этом он останавливается, истощив запас своего воображения, которое неисчерпаемо у автора “Schene -Luchoth Haberith”. По его мнению, существует семь разновидностей ада (геенны), каждый из которых разделяется на семь помещений для огня и семь для града. Более того, в каждом отделении семь тысяч ущелий (заметим интерес автора данного трактата, в отличие от преведущего, к нечетной символике), в каждом ущелье по семь тысяч скорпионов, у каждого из которых имеется в наличие по триста ребер (или колец, из них текут семь ядовитых ручьев), в каждом из которых по семь тысяч ковшей с желчью и предназначенных для грешников. Наконец в книге “Разиэль”, повествуется о размерах геенны, её глубина триста лет ходьбы, а огонь от перехода из отделения в отделение возрастает в шестьдесят один раз
.

Данные труды не основываются  на текстах Ветхого Завета и Талмуда, не являются авторитетными в иудаизме, а потому и не рассматриваемы нами. Во второй части, мы будем исследовать термин шеол (геенна), только в тех трудах, которые являются общепризнанными в раввинистической традиции и доступны нам
.     

Исследование поздних источников
Зогар
Спор о том, когда был написан Зогар и кто был автором этой книги продолжавшийся в разных формах в течение многих веков, считается в основном законченным, хотя может быть до конца и не решенным. По крайне мере на сегодняшний день существует две официальных точки зрения - религиозная и светская. Первая из которых стоит на позиции о безусловной принадлежности Зогара школе Шимона бен Йохая, уходя своими корнями в эпоху 2 в н. э., вторая же напротив, придерживается мнения, что автором Зогара, является Моше де- Лион, и соответственно написана она была предположительно в конце 13 века
. 

Зогар- (Sefer ha- Zohar, букв. книга сияния или , Мидраш р. Шимона б. Иохаи) - получивший свое название от эсхатологического стиха: (И мудрецы воссияют сиянием тверди небесной(
.

 Помимо основного повествования в форме комментария на Пятикнижие в Зогаре содержатся следующие разделы: Sifra di- Zeniuta (Книга Сокровенности), Idra Rabbah и Idra Zuttah (Большое и малое собрание), Raze de Razin (Тайны тайн), Sefer Hechaloth (Чертоги), Raja Mehemna (Верный пастырь),Midrasch ha-Neelam (Тайный мидраш), Saba (Старец), Januka (Младенец), Sitre Torah (Таинства учения), Matnitin, Tosefta, Zohar Chadasch к Песни Песней, Tikkunim (Объяснения)
.

Зогар  был написан на арамейском языке (исключения составляют цитаты Ветхого Завета, написанные на иврите). Причем как и любому каббалистическому источнику (а Зогар принадлежит к литературе именно такого жанра) свойственен свой особый язык, с специфическим лексическим инструментарием, где каждое слово несет в своей основе аллегорико-мистическую значимость, требующая экспликации каждому. Традиция говорит о том, что (слова в Зогаре никогда не становятся синонимами(
. Зогар сложен не из-за языка (кстати не отличающегося богатством лексики), а благодаря своему содержанию которое условно и  весьма сакраментально по своей сути.

В нашем исследовании, за неимением доступа к необходимой литературе  мы используем перевод  Зогара и комментарии  к нему сделанные Кравцовым М. А. 
.                                 
Зогар 1, 4б-5

Обновление слов Торы
В данном случае повествуется о предостережении человеку который приступает к изучению Торы, потому что: (Если тот, у кого нет пути в тайнах Торы, возьмет и не подумав, использует “слова, которые не постиг так ясно, как подобает, то слово это поднимается. И к этому слову выходит муж превратностей, язык обмана из жерла великой бездны. И скачет пятьсот верст на встречу этому слову. И берет его, и идет... в глубь своей  бездны(. Мы видим, что некое мифическое существо (мы не берем на себя ответственность предполагать, что в данном тексте содержится одно из имен Люцифера), которое по всей видимости, заинтересованно (уже то расстояние которое оно готово преодолеть, говорит само за себя) в том, чтобы овладев этим словом и вернуться в место своего обитания - бездну. Но на этом повествование не заканчивается, и далее происходят еще более удивительные вещи: (он созидает из него (слова) небосвод лжи, называемый Хаос (Тогу). И когда возникнет этот небосвод лжи, тот час же выходит жена распутства ...и умерщвляет многие тысячи и тьмы (. 
В этом отрывке не содержится явного указания, на описания шеола или геенны. Тем не менее в данном случае слово геенна (шеол), представлено как  некая безобразная сфера обитания зла, которое облекается на первый взгляд в положительную форму (слово взятое из Торы), и под таким видом сеет гибель. Иными словами автор, пытается преподнести урок имеющий непосредственное отношение к духовной сфере личности, используя геенну (в данном случае переведенной как (бездна(), для образа посредством которого ученик может осознать ответственность в подходе к изучению Торы. 

Зогар 1, 8а-9а
Ночь праздника Шевуот

Рав Гемнуна Саба делает грозное предостережение своим ученикам: (пусть сын человеческий не позволяет своим устам склонять себя к недобрым помышлениям, дабы не ввести в грех святую плоть эту, на которой запечатлен священный завет. А если он сделает так, то повлекут его в преисподнюю. И тот, кто начальствует над преисподней- Дума имя его, вместе с многими тьмами ангелов наказания стоит у входа в преисподнюю(, дожидаясь очередной жертвы, об одной из которых и  повествуется в истории происшедшей с Царем Давидом, который пал жертвой своей страсти
. По этому случаю и произошел спор между Святым и Думой
, последний из которых требовал отдать ему Давида. На что Бог ответил ему: (Нет власти у тебя, ибо он исповедался передо Мной(, и после этого Дума (тотчас же вернулся на место свое с сокрушенную душой(. А Давид прославил Господа и сказал: (Если бы, Господь, Ты не спас меня, почти бы поселилась у Дума душа моя(. Затем Рав Гемнуна Саба напоминает о том, что самому человеку не возможно оправдаться перед Думой, и как следствие этому всякий повреждающий (святую плоть священного завета( - (влечется в преисподнюю рукою Дума(.

В данном случае интересующий нас термин, представлен как подземная область, обиталище грешников, то место куда попадает душа беззаконника,   где безгранично владычествует Дума. И только Господь может оградить человеческую душу (пусть даже и грешника), оправдав ее перед Думой.   

Зогар 1, 224 б - 225 а

 Раби Шимон в Вавилоне

В данной главе Раби Шимон рассказывает об антропологии человеческой личности в ее трехчастном делении: душа, дух, тело. И показывая взаимодействие между внутренней трихотомической сущностью человека и Божественным миром, плавно переходит к тому, что неминуемо ожидает каждую душу, а именно вопрос касающийся посмертной участи человека: (двенадцать месяцев Душа связана с телом в могиле, и они судимы одним судом, кроме душ Праведников...и она находится в могиле и знает о несчастье своем и о бедах живущих знает, но не занимается их делами(. Подобная мысль уже встречалась при рассмотрении Талмуда, и в этом случае мы видим что шеол или геенна ( именуемые в данном случае могилой) предназначается исключительно для нечестивых, более того их пребывание в могиле сознательно. По окончанию судебного разбирательства, душа беззаконника отправляется на двенадцать месяцев для очищения в могилу.  Но на этом не посмертная участь души грешника не оканчивается: (А спустя двенадцать месяцев облачается в некую одежду, и идет, и плывет в мире, и знает от Духа то, что знает, и занимается бедами мира, и просит милости, и рассказывает о несчастьях живущих(.

Можно предположить, что в данном отрывке Зогара упоминается взгляд , который хотя и не занял главенствующее положение в иудаизме, но все таки оформился в отдельное учение отголоски которого можно увидеть и по сей день
.

Зогар 3, 287 б - 288 а

                                       Начало Идры Зуты

Накануне своей смерти раби Шимон желая дать последние поучения, приглашает своих ближайших сподвижников: (В тот день...собрались собратья в доме раби Шимона...и сказал раби Шимон: “ Я разделю вас: раби Аба будет записывать, раби Эльазар, сын мой, будет повторять, а остальные собратья пусть обдумают в сердцах своих(. Открыл он и сказал: (Не мертвые восхвалят Господа, и не все сходящие к Дума(. Именно так: не те, которые называются мертвыми... А в конце стиха написано: и не все сходящие к Дума...- а все те, кто сходит к Дума, остаются в преисподней...иное дело мы зовемся живыми(. Повествуя о посмертной участи, он обращает внимание учеников на необходимость принадлежать к числу тех, кто живет согласно Торе, потому что это те (которые зовутся живыми( и (среди которых пребывает Святой(. Они (не сойдут к Дума, и не останутся в геенне (преисподней)(. И провозгласив последнее обетование: (Ибо там заповедал Господь благословение, жизнь до века(, - раби Шимон почил.
Тания
Тания
- главное творение рабби Шнеура-Залмана (1746-1813гг) - основоположника хасидской философии (Хабад(
. Хасидское движение, основателем которого был Исраэль Баал- Шем-Тов (1700-1760), представляет собой - (совместное порождение раввинизма и каббалы(
. Хасидизм, хотя никогда и не пользовался особой благосклонностью консервативного крыла раввинистического Иудаизма
, Но тем не менее, получил широкое распространение в странах восточной Европы.     

Книга состоит из нескольких трактатов: ”Книга средних”, ”Врата единства и веры”, ”Послание о покаянии и возвращении”, ”Глава заключительная”.
       глава 8

Книга средних.
На всякий негативный позыв внутренних сил души необходим определенный метод для его локализации с последующим очищением, к примеру: (у неученого человека, который не в состоянии изучать Тору, - душа должна очиститься от нечистоты этой категории клипа, пройдя состояние, называемое каф гакела (метание из пращи),как об этом говорится в книге “Зогар”, глава “Бешелах”(.

 Далее в этом же отрывке о таинственном взаимодействии внутренних сил души, содержится предостережение о хранении уст и сдерживании эмоций, основа которых содержится в (трех нечистых клипот(. Такое предупреждение не лишнее, так как душе подверженной подобным нечистотам не возможно очистится от подобной (категории клипа(, даже пройдя состояние (каф гакела(. Для более полного очищения (она( душа) должна для этого спуститься в ад(. Иная процедура ожидает тех кто (может заниматься изучением Торы, но вместо этого он занимается пустым(, для таковых (необходимы более тяжелые кары...помимо общего наказания в снежном аду(. 

Подобный вид ада и адских мук был широко известен в иудаизме
. Основополагающим грехом, за который душе предстоит принять такую участь является:(холодность, отсутствие интереса к Торе( которое и (наказывается  снежным адом(. 

глава 12

Послание о покаянии

Положительные эмоции наоборот способствую очищению души: (а смысл радости...в том, что она - великое, необычайно действенное  благо для грешной души, способное ее очистить в этом мире( и даже более того: (избавить от очищения в аду (а особенно в это поколения, когда нет возможности совершать количество постов, установленных Ари,  благословенна его память, для покаяния, чтобы очистить душу и избавить ее от очищения в аду)(. И действительно это великое благо, когда душа может очисться при жизни, перенося небольшие страдания в сравнении с теми, которые ее ожидают если она попадет в геенну. Маймонид (Рамбан), писал в предисловии в комментарии к книге Иова: (что даже семьдесят лет страдания Иова не могут идти не в какое сравнение со страданиями души в аду в течении одного часа...(Земной огонь - одна шестидесятая огня адского)...небольшими страданиями в этом мире человек спасен от тяжких страданий в мире грядущем(.

Вывод

В поздних  источниках по мистическому богословию, раввинистического иудаизма, термин геенна хотя и получает определенное развитие, аллегорически истолковываясь, но тем не менее их позиция, отнюдь не противоречит воззрениям талмудистов, а наоборот еще раз подтверждает их, представляя геенну как место наказания для грешников, упоминая при этом новые подробности в отношении адских мучений (наказание в снежном аду), а также правителя геенны, ангела Дума.

В целом позиция, занимаемая авторами в данных трудах, осталась неизменной в раввинистическом иудаизме и по сей день.

Выводы
Завершая исследование термина шеол и его синонимов в контексте ранних и поздних источников после библейского иудаизма, мы считаем необходимым еще раз указать на те основные употребления данных терминов, которые дают наиболее полную картину понимания  исследуемого нами понятия.

1.  В раввинистической литературе шеол представлен, как Геенна (), с характерными чертами последней (Сан’эдрин 52а, Недарим 8б, Шаббат 33а, Нида 20а).

2.  Геенна представляется как место, где пребывают исключительно грешники (Авот 1:5, Сан’эдрин 105а, Берахот 61а, Хагига 13б, Авода Зара 18б, Хулин 133а, Зогар 1, 224б-225а, Мидраш:Числа 23:5, 18:20).
3.  Геенна не место вечных мучений. Такое понимание чуждо богословию иудаизма (Бава Меция 58б, Шаббат 33б, Недарим 8б).
4.  Геенна выполняет функцию чистилища (Шаббат 33б, Тания  гл. 8), а потому и наказание в ней длится не более двенадцати месяцев (Идуйот2, Шаббат 33б, Рош а-шана 17а, Зогар 1, 224б-225а), иногда и больше(Мидраш: Плач Иеремии 1:40), временно прекращаясь по субботам (Сан’эдрин 65 б).
5.  Наказание бывает не только посредством огня (Мидраш Рабба: Руфь 6:2,Тания гл.12), который был сотворен накануне субботы (Песахим 54а), но и холодом, в так называемом снежном аду (Тания гл.8).

6.  Геенна была создана непосредственно перед сотворением мира (Песахим 54а), по очередности вероятно на второй день (Мидраш Рабба: Бытие 21:9).
7.  Согласно Талмуду, существует две геенны: верхняя (небесная) и нижняя (земная) (Тамид 32б), причем первая располагается на втором уровне небес (Мидраш Рабба: Быт. 11:9).
8.  Владыкой геенны является Дума (Шаббат 152а, Зогар 1, 8а-9а, 3, 287б-225а).
9.  Нередко термины шеол и геенна употребляются для образного сравнения или противопоставления (Авода Зара 17а, Зогар 1, 4б - 5). 
Итак, мы видим, что термин шеол приобретает множество новых оттенков и значений. Постепенно, ему придаются все более отчетливые формы, присущие традиционному пониманию ада. Более того сам термин шеол выходит из употребления, а на смену ему постепенно приходит геенна, вытесняя его. Это хорошо заметно на примере, используемой нами литературы. Если в Мишне, термин шеол еще употребляется, то в Талмуде и более поздних источниках, термин геенна, начинает заметно преобладать, при чем данное понятие уже явно помещается в контекст представлений о посмертной участи грешников, которых неминуемо ожидают адские муки.   

Раввинские писания, не изобилуют наличием идей и фантазий, которые бытовали  в среде народа, но тем не менее, именно они послужили отправной точкой, для формирования последних. Причем, как в талмудической литературе, так и в позднейших трудах по мистическому богословию, а также  в популярно- просветительской литературе отображающей собою религиозные воззрения широких масс, не существует единой позиции в отношении вопроса о преэкзистенции, бессмертии души и связанного с этим, учения о аде и адских муках.
ЧАСТЬ III
Сравнительная характеристика понимания термина шеол в контексте Ветхого Завета и его позднейшей  интерпретацией в свете раввинских писаний  

Данная часть работы, еще раз систематизирует проделанные нами исследования и показывает существующие противоречия в отношении понимания данных терминов. Следует заметить, что мы не будем вновь приводить тексты Ветхого Завета и раввинистической литературы, что уже было подробно проделано в первом и втором разделах нашего исследования. 

Мы вполне согласны, что (было бы весьма опрометчиво судить по современному иудаизму о религии Ветхого Завета(
. Поэтому нашей целью является обобщение тех употреблений которые наиболее ярко показывают наличие резкой дифференциации между библейским пониманием термина шеол и его позднейшей интерпретацией в контексте раввинской литературы.
Различия в употреблении и понимании 
терминов шеол и геенна 
При экзегетическом анализе избранных текстов, мы попытались выявить то понимание, которое вкладывают авторы Ветхого Завета, в термин шеол. Они едины во мнении, и последовательно представляют шеол, как подземную область, куда после смерти попадают все люди без исключения, как праведники, так и грешники. Ни в одном из шестидесяти пяти употреблений данного термина, нет даже косвенного указания на то, что шеол это место каких - либо мучений. Более того, Ветхий Завет говорит нам о том, что состояние умерших пребывающих в шеоле, бессознательно.

 Наряду с термином шеол, также употребляются и его синонимы, такие как mawet, bor, abaddon, которые следуя из характерных, для языка еврейской поэзии структур - хиазма и параллелизма, часто взаимозаменяемы и  помогают нам лучше понять природу шеола. Употребление термина шеол также неразрывно связано с понятием о смерти, что можно увидеть в устойчивых выражениях, таких как (сойти в шеол(, (сведете седину мою в шеол(, и др.  

Нередко шеол используется, как противопоставление чему- либо, к примеру термину shamaim, а также для усиления существующего контраста. В некоторых случаях термин шеол употребляется метафорически, передавая душевные переживания человека, испытывающего реальную, физическую угрозу.

В раввинистических писаниях, напротив мы наблюдаем, как на смену библейскому шеолу, постепенно приходит совершенно чуждое  Ветхому Завету понятие, заключенное в термине геенна, которое представляется, как синоним первого. С одной стороны, в Мишне и особенно в Талмуде, раввины неоднократно упоминают об этом, как бы пытаясь отрезать себя от библейского понятия шеола, и обратить внимание читателя на геенну. С другой, авторы Мидраша, уже интерпретируют ветхозаветные тексты в которых употребляется шеол, при этом навязывая ему, понимание термина геенна. 

В раввинской литературе, в отношении природы геенны и ее нахождения, не существует единой позиции. Одни раввины считают, что она расположена на небесах, другие убеждают в ее подземном месторасположении, а третьи примиряют эти точки зрения, заявляя что существует две геенны: подземная и небесная. Но все они сходятся во мнении, что и та и другая, предназначены исключительно для грешников (как (средних(, так и закоренелых). Более того, геенна представляется, как некое чистилище, в котором души грешников, находящиеся в сознательном состоянии, подвергаются разнообразным мучениям (горячие или холодные процедуры). Образно, геенна нередко выступает как отдельное лицо, которое может (требовать(, совершать (движения(, при этом беспокоя своих обитателей. 

В талмудической литературе, а позднее и в книге Зогар, упоминается правитель геенны - Дума, который отвечает за вверенные ему души грешников. Перед непосредственной кончиной человека, он посылает ангела смерти забрать его душу. Если оказывается, что это душа нечестивца, то она немедленно поступает в распоряжение владыки подземного мира, душа же праведника возносится ввысь и попадает в присутствие Божие, дожидаясь, по мнению некоторых раввинов, своего очередного воплощения.

Итак, мы видим, как  рознятся эти два (синонима(. К сожалению, с течением времени и текст Ветхого Завета стал рассматриваться в призме раввинистических воззрений, т. е. уже не шеол интерпретировали в контексте Танака, а ему навязывали талмудическое представление о посмертном воздаянии, которое было чуждо библейскому иудаизму и явилось позднейшим заимствованием из религиозных верований окружающих народов, на чем мы вкратце и остановимся.
Возможные влияния
На протяжении истории своего развития особенно после эпохи Ветхого Завета, понятие о шеоле претерпело множество изменений в иудаизме, в основном благодаря тем влияниям, которые проникали в иудейскую религию из культуры окружающих народов: (Представления талмудистов о посмертном состоянии людей, суде Божьем, рае и аде - отражение современных им религиозных представлений соседних народов(
. 

В межзаветный период, происходит взаимопроникновение эллинизма и формировавшегося иудаизма, первый из которых несомненно главенствовал в зарождающимся диалоге. Бесспорно, что на формирование концепции о бессмертии души и вопроса загробного воздаяния, сильное влияние оказала греческая культура
. (Непосредственное влияние греческой мысли - пишет Russel, выразилось в вере в бессмертие души после смерти тела: праведные должны были быть награждены, нечестивые понести наказание(
.

С другой стороны многие из исследователей склоняются также  к тому, что идея о посмертной участи была привнесена в иудаизм из маздеизма
. (Персидское влияние - пишет Sanders,- скорее всего, имеет даже большее значение, нежели греческое(
. Говоря о тех нововведениях, которые вошли в теологию Иудаизма, он замечает: (ангелология, демонология, вера в воскресение из мертвых и отчасти, присутствующий в некоторых аспектах иудейской теологии- дуализм; все это явно указывает на Персидское влияние(
. Исследователь Shaked поддерживает его точку зрения, говоря: (Из Зороастризма, были привнесены такие идеи, как всеобщее воскресение, учение о последнем суде, окончательное уничтожение нечестивых и вечное блаженство для праведных(
. С ними вполне соглашается и Токарев: (В поздней литературе- в частности, в Талмуде появляется идея будущего блаженства...появляется и смутная вера в загробную жизнь...эти идеи, зародились вероятно, под влиянием маздеистского учения(
. Беленький развивая эту идею замечает: (Под влиянием Авесты складывались талмудические представления о том, что смерть - это не разрушение тела, а только временное разлучение с душой(
. Hengel, несколько расширяет список возможных влияний: (идея загробной участи в иудаизме, не только перекликается с подобными воззрениями в персидской и вавилонской мифологии,  но и испытывает на себе сильное влияние орфической концепции посмертного воздаяния(
.

С другой стороны несмотря на то, что подобные воззрения были чужды еврейскому пониманию
, они прочно вошли не только в народные верования, но и были включены, как в еврейскую литературу межзаветнего периода, так и в основные труды раввинистического иудаизма. Тем не менее: (устойчивой и авторитетной традиции, трактующей посмертную участь человека, в иудаизме не было даже долгое время спустя после евангельских событий(
. Действительно если мы посмотрим на раввинские писания, мы найдем в них обоснование тех или иных богословских положений,  вывод практических законов, и только лишь редкие высказывания в отношение существования ада и адских мук. Это особенно хорошо заметно на примере ранних произведений раввинистического иудаизма- Мишны и Талмуда, которые несут на себе следы влияния языческих религиозно- философских воззрений.

Встав на путь богословского осмысления Ветхого Завета, в контексте устного предания, что в последствии вызвало необходимость создать письменное,  раввинистический иудаизм в конечном итоге несомненно отдал предпочтение последнему. В следствии этого и возник длинный список вероучительной литературы, преемственно передаваемой из поколения в поколение. И на протяжении последующей истории формирования раввинистического Иудаизма, не было попытки возврата к первоначальному пониманию тех истин которые содержатся в Ветхом Завете, и являются отправной точкой иудейской теологии, вместо этого все внимание, все силы богословов были обращены на интерпретацию предания и его практической адаптации к историческим реалиям
.

В результате такого подхода, постепенно сформировался некий (канон( раввинских писаний, который хотя теоретически, с точки зрения иудейской теологии, является вторичным, но практически занял место Танака. Новые веяния пришедшие из окружающего языческого мира, нашли благодатную почву в раввинистической литературе, и тем самым с течением времени сформировали представления, которые в последствии вылились в совершенно чуждое библейскому представлению, учение о аде и адских муках. 

Итоги и выводы
При исследовании понимания термина шеол, в контексте Ветхого Завета, и тех значений, которые оно получило в результате позднейшей интерпретации данного термина в свете раввинистических писаний, а также анализируя обе позиции, мы имели возможность убедиться в том, что концепция шеола по-разному определяется  Ветхим Заветом и поздними источниками Иудаизма.  

Не было недостатка в попытках толковать библейский шеол, как места предназначенного для наказания грешников, ссылаясь как на текст Ветхого Завета, так и на письменное предание. Однако, эти попытки не совсем оправданны с исторической точки зрения, потому что (вплоть до эпохи диаспоры и до сближения с эллинистическими религиозно- философскими идеями, иудаизм оставался почти непроницаем для проникновения отвлеченных метафизических понятий. Представления о загробной жизни, о бессмертии души, о загробном воздаянии и пр. в древнем иудаизме отсутствуют(
. В нашем исследовании, мы отчасти коснулись вопроса о тех влияниях, благодаря которым на протяжении развития истории иудаизма, формировалось  учение о загробном воздаянии. При экзегетическом анализе, в первой части нашего исследования, они также не выдерживают критики: (объективное отношение к соответствующим библейским стихам, приводит к заключению, что такое толкование этих стихов было бы произвольным(
.

 Помимо сказанного, следует отметить, что зачастую, когда перед богословами встает проблема интерпретации или толкования того или иного вопроса, у них появляется большое искушение (сделать открытие(, вместо того, чтобы просто раскрыть . Что собственно говоря и произошло в историческом процессе  формирования богословия иудаизма.

 Когда исторически возникла необходимость адаптировать содержащиеся в Ветхом Завете предписания, данные в древности, к новым условиям жизни, а также сохранить (чистоту( учения, не допустив тем самым смешения ее с  религиозными воззрениями и культурными влияниями язычества, иудейская нация в очередной раз пошла по собственному, как ей казалось правильному пути развития. Теоретически обоснованные учения и логически- оправданные опасения за судьбу народа, тем не менее не нашли своего практического применения. Оставаясь неизменным по форме, иудаизм поменял свою сущность. Вначале за устным преданием, было признанно право быть в одном ряду с писанием Ветхого Завета, затем и комментарии к последнему были возведены в ранг некого канона, который наряду с устными поучениями авторитетов иудаизма, посредством которого определялись не только догматы, но и формировалось духовно-нравственное самосознание иудейского общества, сыграли решающую роль в становлении религиозного мировоззрения раввинистического Иудаизма. Как следствие этого, позднее, на смену религиозным принципам Ветхого Завета, пришли  частные мнения, не привыкшие рассматривать истину вне соответствующего их убеждениям контекста. 

Именно, это на наш взгляд, и послужило отправной точкой для формирования богословских умозаключений, приведших к выработке, новых доктрин, согласно которым (идея, о том что человек навеки отпадает от Бога после смерти, стала восприниматься, как ужасающий пробел в божественной справедливости. Теперь этот пробел был заполнен(
. И эта “заполненность”, особенно отчетливо заметна на примере предания, выраженного в раввинистических писаниях. Претендуя на чистоту преемственности, иудаизм тем не менее не смог, а вероятнее всего не захотел сохранить то первоначальное представление о природе термина шеол и посмертном местопребывании личности, которое содержит в себе Ветхий Завет. 

Подводя итог, хотелось бы отметить, что в границах данного исследования, мы не даем исчерпывающий взгляд в отношении всех тех вопросов, которые так или иначе связаны с рассматриваемой нами тематикой. Заслуживает внимания, требуя своего дальнейшего и более детального рассмотрения, вопрос о тех влияниях, которые испытал на себе иудаизм в межзаветный период
, что отображено, частично в апокрифической литературе Ветхого Завета, и чьи последствия сказались на формировании идеи, которая легла в основу нашего исследования. Интересно будет проследить и текстуально выявить, то значение термина шеол и его синонимов, которое оно приобретает в контексте Нового Завета
. Наконец, своего часа ждет исследование о возможном влиянии  религиозных воззрений и богослужебной практики иудаизма (в целом) и представлений об аде и адских муках (в частности) на формирование подобных положений в учении православной церкви.
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� Лопухин А.П. Толковая Библия, т.2, стр.312, (ср. (В данном случае рефаимы описываются как умершие монархи(, The Anchor Bible Dictionary, v.5, p.675).


�  - семь раз встречается в В.З. ( Исх.16:29,Иов 7:5, 17:14,21:26,24:20,25:6, Ис.14:11). в В.З. встречаетсядва раза (Иов 25:6, Ис. 14:11).


� Подробнее о употреблении антитетического параллелизма с характерными диаметрально противоположными точками, см. Иов 11:8, Пс.138:8, Амос 9:2.


�Лопухин А.П. Толковая Библия, т.2, стр.313 


� Taylor J.B., Ezekiel , v.20 , p.210 , см. также Allen L.C. World Biblical Commentary, Ezekiel, v. 29, p. 126


� (Падение Египта, приводит народы в трепет от страха за свою судьбу. Гибель Египта не только уровняла этот не с чем несравнимый колосс с другими великими царствами, но его постигла участь - необрезанных и лишенных погребения(. Лопухин А.П. Толковая Библия, т.2, стр.411


� Mays, J.L. Hosea: a commentary, p.182. Для дополнительной информации см. Wolff H.W. Hosea: a commentary on the book of the prophet Hosea , p. 228


� Zimmerly W. Ezekiel, v.2, p.152


� Anchor Bible Dictionary, v.2, p.103


� Майерс Х.Д.М. Комментарии к книгам В.З., Книги малых пророков, т.17, стр.216 (Cм. также Лопухин А.П. Толковая Библия, т.2, стр.228-229).


� Mitchell, H.G. A critical & exegetical commentary on Haggai, Zechariah, Malachi and Jonah, p.44. (Ср. Limburg James, Jonah:a commintary, pp. 65 -67).


� Kell C.F. Commentary on the Old Testament, v.10, p.400


� The Anchor Bible Dictionary, v.2, p.102 


� Harper W.R. A critical & exegetical commentary on Amos and Hosea, p.189


� Paul, Shalom M.  Amos: a commentary on the book of Amos, p.277. Дополнительно см. Mays J.L. , Amos: a commentary on the book Amos, p. 154


� Kell C.F. Commentary on the Old Testament, v. 10, p.324


� Аваддон () - букв. (разрушение(, (погибель(, в В.З. встречается 5 раз(Прит.15:11, Иов 26:6, 28:22, 31:12, Пс. 87:12). Аваддон является синонимом шеола( см. Kidner D. Psalms 75-150, v.14 b, p.318, The Anchor Bible Dictionary, v.1 , p.6).


� Для дополнительной информации см. Briggs Ch. A. , A Critical and Exegetical commentary on the book of Psalms, v.1, pp.75-76


� Лопухин считает: (хотя Давид и умер, душа его низошла в ад (шеол), но тем не менее он воскрес во Христе, в котором частично находилась его природа. Более того вера Давида в то, что он не останется в аду, якобы нашла свое полное оправдание: при сошествии Христа в ад, из последнего были выведены души всех ветхозаветных праведников( (Толковая Библия, т.1, стр.168).


� Кураев Андрей, Раннее христианство и переселение душ, стр.123


� Там же, стр.120


� Там же, стр.128


� Briggs Ch. A. , A Critical and Exegetical commentary on the book of Psalms, v.1, p.122


� Там же.


� Кураев Андрей, Раннее христианство и переселение душ, стр.120


� Лопухин А.П. Толковая Библия, т.1,стр.302


� Лопухин А.П. Толковая Библия, т.1, стр.398


� Harris R.L. Why Hebrew Sheol Was Transleted “Grave”, pp. 58-71


� Pedersen J. Israel: Its Life and Culture, pp.461-462


� Heidel A. The Gilgamesh Epic and OT Parallels, pp. 170-191


� См. Kidner D. The Proverbs, v.15, p.55. А также, анализ Осия 13:14.


� Toy, Crawford.  A critical & exegetical commentary on the book of Proverbs, p.313. Для дополнительной информации см. Kell C.F. Commentary on the Old Testament, v.6, p.329. 


� См. Toy, Crawford.  A critical & exegetical commentary on the book of Proverbs, p.443


� Muphy, R. E. A commentary of the book of Cantlieles or the Song of Songs, p.191


� Более подробно о соотношении mawet/sheol см. Ос. 13:14


� (Представление о загробной жизни, о бессмертии души, о загробном воздаянии и пр., в древнем иудаизме отсутствуют(. Токарев, Религии в истории народов мира, стр.371. (В Ветхом Завете муки ада отсутствуют(. Христианство, словарь, стр.10


� (Учение о вечности мук в аде окончательно утвердилось в Церкви на соборе  в 553 году(. Христианство, словарь, стр.10


� Rabb. Ben Isaacson and Deborah Wigoner. Talmud, Jewish Encyclopedia, p.291


� (Приблизительно в начале 2 в. до Р.Х. греческая образованность успела сильно отразиться на образе жизни, верованиях и воззрениях значительной части палестинских евреев(. Еврейская энциклопедия, т. 15, стр. 558 


� Соферим (- писцы, книжники, ученые). См. Еврейская энциклопедия, т.14,стр.495


� Там же.


� Согласно традиции, устное еврейское предание берет свое начало со времен Неемии (Неем. 8:8). (Прим автора). 


� Втор. 17:8-13,- так было положено начало тому, что впоследствии было названо галаха. (Галаха - совокупность всех устных норм, как религиозно-ритуального, так и правового характера; так же, установления и декреты, введенные в религиозную практику народа и ставшие впоследствии исходными пунктами, для появления целого ряда новых галахот(. Еврейская энциклопедия, т.6, стр. 36-55. О Галахе и правилах ее определения см. Штанзальц А. Введение в Талмуд, стр.353-357


� Эпштейн И., Иудаизм, стр.116


�В нашем исследовании, Мишна рассматривается отдельно, как самостоятельное произведение. Хотя позднее Мишна легла в основу Талмуда, тем не менее ее первоначальный текст и окончательно сформировавшийся заметно рознятся. Это связано с гонениями в правление шаха Фируза (459-486 гг.), во время которых были закрыты академии в Суре и Пумбедите. После окончания гонений примерно в 528 г., открылись новые школы, в которых учителя (сабораим, от корня - размышлять), переосмысливали наследие амораим, выраженное в Гемаре и составляющее значительную часть Талмуда, а также снабжали тексты Мишны и Гемары, своими дополнениями.


� Более подробно см. переводы Мишны выполненные под руководством Dandy H., The Mishnah, Oxford University Press, Oxford, 1993 и The Mishnah. A New Translation, Yale University Press, New Haven, 1987.


�1.-Зераим (Семена) - содержит предписания в отношения порядка молитв, а также предписания связанные с  С/х. 2.- Моэд (Праздники) - раздел посвящен соблюдению субботы, праздников и постов. 3.- Нашим (Женщины) - предписания касающиеся брака, разводов и обетов. 4.- Незиким (Ущерб, убытки) - законы гражданского и уголовного права, а также различного рода наказания за их нарушение. В данный раздел входит и Пиркей Авот 5.- Кодашим (Святыня, святое) - раздел посвященный религиозным обрядам и ритуальным приношениям. 6.- Тахарот (Чистота, очищения) -предписания касающиеся ритуальной чистоты.(Более подробно см. Эпштейн И. Иудаизм, стр.111-124 , Neusner J. Introduction Rabbinic Literature, pp. 97-100, Еврейская энциклопедия, т.11, стр.124-137, Rodkinson M.L., New Edition of the Babylonian Talmud, v. 10, pp. 15-17).


� В Талмуде содержатся еще три трактата (Бава Кама, Бава Меция, Бава Батра), которые хотя и выделились в самостоятельные, но тем не менее, текстуально принадлежат трактатам Незикин (Ущербы), а трактат Макот (Удары), является продолжением трактата Сан’эдрин.


� Песнь Песней(6-8): (шестьдесят их, цариц, и восемьдесят служанок, и рабыням нет числа(. Существует интересная интерпретация данного отрывка. (Шестьдесят цариц - шестьдесят трактатов Талмуда. Восемьдесят служанок - относится к Тосефте, а рабыням нет числа” - это Барайты(.


� Более подробно о истории Талмуда, см. Rodkinson M.L., New Edition of the Babylonian Talmud, v. 10, pp. 17-23, а также, о Иерусалимском Талмуде см. Neusner J. Introduction Rabbinic Literature, pp.153-176, о Вавилонском Талмуде, там же, стр.182-215.


� (Когда кто-нибудь  говорит о Талмуде, несомненно, что он имеет ввиду не Иерусалимский источник (400 г. н. э.), но его Вавилонскую версию (600 г. н. э.)(. Neusner J., Torah through the ages, p.76. (В подавляющем большинстве случаев- пишет Штанзальц, при выводе галахи, предпочтение отдается Вавилонскому Талмуду, а не Иерусалимскому или другому источнику(. Штанзальц А. Введение в Талмуд, стр.354.


� Вообще же экзегеза Танака распадается на две большие области: мидраш и мишну. Первый, который носит название мидраш (являясь более древним) и относится непосредственно к толкованию  текста  Ветхого Завета  характеризуется двумя аспектами: 1-если в результате толкования текста формулируется некий закон, он называется мидраш галаха , 2-если же предметом толкования является не закон, а какое- либо нравоучение или повествование, то подобный метод именовался мидраш агада. Второй способ, именующийся мишна , заключается в интерпретации и преподавании устного закона без конкретной ссылки на текст Ветхого Завета. Данный метод в связи с его огромным спектром затрагиваемых тем стал в последствии главенствующим.


� Значение слова Мидраш см. Neusner J., Introduction Rabbinic Literature, pp.223-225.


� О истории возникновения Мидраша, и рассматриваемой в нем тематике см. Neusner J. Introduction Rabbinic Literature, pp. 223-228, 230-243, Эпштейн И. Иудаизм, стр.111-121.


� Мишну цитируют по трактатам, главам и параграфам. Например Авот 1, 5,: это означает трактат Авот, глава первая, параграф(мишна) пятый.


�  См. исследование - Russel D. S., From early judaism to early church, pp.130-207	


Gehhinom (), или просто Геенна берет свое название от долины сынов Енномовых, расположенной на юге от Иерусалима, где  детей приносили в жертву в жертву Молоху. Позднее используя термин геенна, для обозначения места наказания нечестивцев и разложив слова геенна - gihhenom на gi - долина и h e n o m - девичий покров, талмудисты заключили, что в ад сходят из-за разврата.


� Согласно Мидрашу, души хранятся у престола славы Господней, который скрыт завесой. Когда должен родиться ребенок, ангел выводит предназначенную для него душу, которая безусловно противится, не желая покидать чертог Сияния и возвращаться на грешную землю, где ждет ее жизнь, полная страданий и муки смерти.


� Мидраш говорит, что ребенку перед самым рождением показывают весь мир, от края до края, и обучают его всей Торе. Но в момент появления на свет он все забывает, чтобы потом постепенно “вспоминать” в течение всей жизни 


�В начале эпохи амораев, существовала следующее сказание отображающее воззрения раввинов на вопрос предсуществовании душ: (У одного священника было две жены: одна дочь священника, а другая мирянина. Он дал им тесто для возношения на [жертвенник], а они осквернили его. Он  упрекает дочь священника. И тогда сказала она ему: ”Господин наш! Ты передал [тесто] нам обеим, почему же ты упрекаешь меня. Он ответил: “Ты дочь священника. А она дочь мирянина ее в доме этому не учили. Так же придет время, когда Господь спросит душу: “Зачем ты грешила?”, а она ответит: “Я и тело грешили вместе. Почему же ты упрекаешь меня?”, на что Господь ответит: “Ты из небожителей, из мест где не грешат, а тело из того что внизу, где грешат. Поэтому я упрекаю тебя(. Левит Рабба, 4,5. См. также Шаббат 152б и приводимая дальше барайта, а также Авот де- рабби Натан, версия А, гл.12, стр. 50.


  


� Так называемая “цепочка передачи”() - преемство. Знания передаваемые из поколения в поколение (прим. автора).


� Для дополнительной информации см. Israel Epstein, The Babylonian Talmud, in eighteen volumes, Soncino Press, London, 1948, The Talmud of Babylonia. An American Translation. in seventy-five volumes,Scholars Press for Brown Judaic Studies, Missoula, Chico, then Atlanta, 1984-93.      in seventy-five volumes.


� Все издания Гемары печатаются одинаковым числом страниц с одним и тем же текстом. Гемару принято цитировать по трактатам и листам. Например: Шабат 33а. Это означает: трактат Шабат, лист тридцать третий, страница первая.


� См. также Эрувин 19а, Недарим 8б, Рош а-Шана 17а, Сан’эдрин 52а,       


   Йевамот17а.


� См. также Недарим 39б.


� Лютостанский И. Талмуд и евреи, стр.200


� Хулин 133а, Абода Зара 18б, Нида 20а, Таанит 5а, Шаббат 149, Эрувин 19а


� Шаббат 33б,Рош а-шана 17а.


� (Геенна иногда изображается адом, но чаще всего она представлена, как чистилище в котором души умерших расплачиваются за свои прегрешения в течении года, а иногда и в более короткий срок, перед непосредственным получением награды в вечности(. Wylen S. M., Setting’s of Silver, An Imtroduction to Judaism, p.92


� См. также комментарий на Бытие 26:6


� Раши, Комментарии к Авода Зара 5а 


� См. к примеру, - Иевамот 62а и 63б: (Рабби Аси сказал: “Не придет Сын Давидов (Машиах), пока не закончатся все души в теле (переведенно как гуф - “хранилище”), как сказано: “Изнеможет предо Мной дух [и души, что Я сотворил]” (Исаия 57:16)(. 


� Урбах Э. Э., Мудрецы Талмуда, стр. 112


� (Идея, исконного существования души, появляется лишь в высказываниях амораев, начиная со второй половины 3 века(. Там же, стр. 109-110 


� На всем протяжении развития иудейского богословия, не было единого мнения в отношении вопроса о загробном воздаянии, бессмертии души, аде и рае и т.п. О различных взглядах, религиозных течений 1-3 вв. в Иудаизме, на вопрос посмертной участи, см. Sanders E.P., Judaism, practice and belief 63 bce-66 ce., pp.299-303


� Имеются ввиду сефарды(  испанец).


� Ашкенази (- немец).


� 1.Вера в существование Бога. 2. Вера в то, что Он един. 3. Вера в Его бесплотность. 4. Вера в Его бесконечность. 5. Вера в то, что молитвы доходят до Него. 6. Вера в пророчества. 7. Вера в превосходство Моисея, над остальными пророками. 8. Вера в откровение Закона, а также в то, что именно Закон содержащийся в Пятикнижие был открыт Моисею. 9. Вера в неизменность закона. 10. Вера в Божественное провидение. 11. Вера в Божественную справедливость. 12. Вера в приход Мессии. 13. Вера в воскресение из мертвых и бессмертие души. Цитируется по книге Финкельстайн Л., Еврейская  религия: верования и практика, стр.160-161. См. также Эпштейн И. Иудаизм, стр. 212. (Ср. с Некио - Цареградским Символом Веры). 


� (В эпоху арабо-испанской культуры, с водворением в религии философских воззрений, понятие о страданиях и аде пройдя через горнило платоновских идей и аристотелевского реализма, приняли характер символический, очистившись от простонародных представлений о физических страданиях(. Еврейская энциклопедия, т.1, стр. 530-533. К примеру Маймонид рассматривает ад и адские муки, как образ чего- то негативного и относящегося к духовной сфере человеческой личности, нежели к физическим наказаниям грешных душ: (Подлинное блаженство рая - духовное единение с Богом; подлинные муки ада - отчуждение от него(. Эпштейн И., Иудаизм, стр.211. 


�(После смерти Маймонида, происходит усиление каббалистического и вообще мистического направления в понимании религиозных догматов, что породило особенную тенденцию к элементам таинственного в религии...тогда стали придумываться, для нечестивцев в аду все новые и новые, ужасающие кары(. Еврейская энциклопедия, т.1, стр. 532. О данных источника и мучениях описываемых ими см. ниже. 


� Каббала (- букв. “традиция”) - 1. общий термин, обозначающий учение, которое вначале передавалась из поколения в поколение. 2. в узком смысле, еврейское мистическое учение существовавшее как тайная доктрина и только с 14 века стала достоянием широких кругов. Эпштейн И., Иудаизм, стр. 219.


Каббала развивалась в двух направлениях, в практическом (немецкая школа) - уходящая корнями в эпоху вавилонского мистицизма гаонов, проникшей в Европу в 9 веке, вначале благодаря  деятельности Аарона бен-Шемуэль, а затем его последователей, семьи - Калонимус, которые переселившись в 917 году в Германию, где и была основана немецкая школа каббалы, и в теоретическом (испано-провансальская школа) - берет свое начало также в Вавилоне. Окончательно сформировалась в 12 в. в Провансе. (прим. автора). 


� ХаБаД, философское обоснования хасидизма. (Подробнее см. предисловие к Тании (Ликутей Амарим). 


� Сеферот ( - “считать”, другие считают, что от  - “сапфир”, взятое из описания Божественного престола Иез. 1:26 и др.). Согласно книге Сефер Иецира, их десять: дух-воздух, вода, огонь, юг, север, восток, запад, верх, низ, Божий Дух. Пардес (Сад, невидимый вышний мир), представляет собой, также аббревиатуру, относящуюся к методам толкования используемых в книге Зогар: Пешат - буквальный смысл, Ремиз - аллегория, Деруш - объяснение, Сод - сокровенно - мистическое понимание. Эзотерические доктрины - “Первотворение” или Маасе Берешит(основатель рабби Акива) и “Божественная колесница” или Маасе Меркава(основатель Иоанн бен Заккай). (Прим. автор)  


� См. Еврейская энциклопедия, т. 1, стр. 530 -533, Кауфман И. Еврейская история и религия, стр. 126.


� Кауфман И. Еврейская история и религия, стр.126


� См. Еврейская энциклопедия, т.1, стр. 531-533 


� О Тании сказано: (Эта книга почитается Писанным законом (Тора шеби-хтав), Хабада(. Миндель Н. Философия Хабада, стр. 1, О Зогар: (Повсеместное и весьма значительное влияние, которое оказывал Зогар, взращенный в контексте мистического воззрений - очевидно, и нам не остается ничего другого, как просто согласиться с тем, что после устной и письменной Торы, Зогар, представляет собой третью неотъемлемую часть Традиции(. Neusner J., Torah through the ages, p. 122. 


�Данной позиции придерживается известный еврейский историк и богослов, Neusner: (Нам известно, что автором Зогар, является Моисей де Лион, который создавал данный труд на территории Испании, в период между 1281 и 1286 годами(. Neusner J., Torah through the ages, p. 122. А также исследователь Гершом Шолем (1897-1982), который заложил основу, для научной критики Зогар. См. Шолем Г., Основные течения в еврейской мистике, т. 1, Иерусалим, 1984 г.


�(И разумные будут сиять, как светила на тверди, и обратившие многих к правде- как звезды, во веки навсегда(. Даниил 12:3. (Слово Зогар- замечает исследователь Кравцов, помимо своего основного значения, имеет дополнительный смысловой оттенок , носящий характер предостережения (такой смысл корня этого слова выступает на первый план в иной его грамматической форме, в глаголе - “беречься”, “остерегаться”)(. Кравцов М. А. Книга  о праведнике, приложение к изд. Зогар, стр. 203


� Еврейская энциклопедия, т.7 , стр.807, а также Кравцов М.А., Книга о праведнике,  приложение к Зогар, стр. 203-204.


� Зогар, под редакцией Кравцова М.А., стр.206


� Для более полной информации см. следующие издания Зогара: 


 Зогар. Варшава, ч.1-3, 1807 г., Зогар. Вильна, ч. 1-3, 1882 г., Зогар. Кремона,


 ч.1-3, 1558-59 гг., Зогар. Ливорно, ч.1, 1877 г., Зогар. Йерушалаим, ч.1-3, 1984 г.,   


 Зогар Хадаш. Варшава, 1870 г., Тикуней га- Зогар. Ливорно, 1837 г.  


� 2 Царств 11:1-4


� Дума по учению иудаизма, имя властителя Шеола( Геенны), в Ветхом Завете встречается в Берешит 25:14,1 Диврей 1:30,  Тегелим 94:17, 115:17, Ишая 21:11.


� Имеется ввиду учение о преэкзистенции (предсуществовании) душ. В некоторых источниках иудаизма, вместо слова “форма, образ” или “плод, эмбрион” используют слово “ душа” предполагая тем самым отдельное существование души прежде ее вселения ( Вайикра Рабба 14,2, стр.302). По мнению раввинов душа поселяется в зародыш при его образовании(Берешит рабба,гл.34, 10, стр. 320 -321). Формированию подобного воззрения   в среде иудаизма способствовало учение Филона, который считал что душа вечна и переходит от человека к человеку, или от человека к животному. (более подробно см. Урбах Э.Э. Мудрецы Талмуда, стр.84 - 137) .    


� Или Ликутей Амарим(Likkute -amarim) для дополнительной и более полной информации см. Еврейская энциклопедия, т.16, стр. 55-56 (статья Шнеур - Залман).


� ХаБаД - аббревиатура, хохма - мудрость (зарождение мысли), бина - понимание (ее осмысление), даат - знание (воплощение в словах и жизни). Более подробно см. Миндель Ниссан, Философия Хабада.


�Эпштейн И. Иудаизм, стр. 264. Для дополнительной информации о хасидском движении см. Городецкий Ш., Хасидизм и хасиды, в 4-х томах, Тель- Авив, 1954 г., Оршанский И.Г., Мысли о хасидизме. Сб. “Еврейская библиотека”, СПб., 1871 г.


� (С прискорбием узнал я о том, - писал известный немецкий раввин Яков Эмден, - что недавно в Волыни и Подолии возникла новая секта хасидов, из которых некоторые забрели в нашу страну. Эти хасиды больше всего занимаются книгой “Зогар” и другими каббалистическими книгами, проводят полдня в молитве, совершая при этом странные телодвижения... Истинно говорю, что если бы я увидел людей, совершающих такие вещи, о которых наши предки, действительно праведники и благочестивцы, не имели представления, я рвал бы им мясо железными клещами(. Журнал “Восход”, 1889 г., № 10, стр.11-12. В этом же журнале, спустя время было написано своего рода проклятие в адрес хасидов: (Всенародно наказывать скорпионами этих безумцев, для их же исправления. Пусть никто не сжалится над ними и не простит их. Тот, кто последует за ними, пусть будет выставлен к позорному столбу...(, и далее содержится призыв к истинным сынам Авраама: (Облекитесь рвением во имя Бога, пусть искры летят из под ваших ног, пусть сверкает меч, меч- мститель за Божественный Закон, за Священный Завет(. “Восход”, № 1, стр. 127. 


Такую ситуацию в иудаизме, можно наблюдать и по сей день, достаточно зайти в Хоральную синагогу (на ул. Архипова 10), в г. Москве, и спросить: либо о синагоге на ул. Б. Бронной, либо о хасидах вообще, и тогда вы сможете услышать, древние и довольно- таки  интересные, “высказывания отцов”, которые с прилежностью сохраняют, а также используют по мере необходимости их потомки, в отношении “благочестивых” (хасид - благочестивый). Прим. автора


� Существующая точка зрения в отношении определения того, что названо “снежным адом” и за какие грехи он предоставляется, заключается в следующем: “malache- chabbola”(служители геенны), бросают грешника в огненное море, затем доведя подопечного до соответствующей кондиции они подхватывают его и бросают в море льда и снега, и наоборот, такие контрастные процедуры продолжаются беспрерывно (прим. автора).


� Кураев А. Раннее христианство и переселение душ, стр. 132


� Беленький М.С., Что такое Талмуд?, стр.52


� (На протяжении продолжительного периода население Израиля испытывало очень сильное влияние эллинизма в религии и языке(. Штанзальц А. Введение в Талмуд, стр.18


� Russel D. S., From early judaism to early church, pp. 130-131. Sanders, также пишет о том, что: (Распространение греческой культуры, наряду с многими другими идеями, несло и идею о бессмертии, которая легко входила в среду и принималась как нечто само собой разумеющее(. Sanders E. P. Judaism, practice & belief 63 bce - 66 ce, p.298


� Маздеизм - религиозная система преобладавшая в основном на территории Персии (современный Иран). Согласно маздеизму, душа умершего если он был благочестив попадает в светлое место в рай. Нечестивый, неверующий в Ахурамазду отправляется в ад, в темное царство Анхра - Манью. Ад со всеми его обитателями, и Анхра - Манью во главе,  окончательно будет уничтожено в конце мира Интересно, что души умерших после смерти определенным образом влияет на жизнь живущих, могущих причинять добро или зло людям. ( прим. автора). Дополнительно см. Еврейская энциклопедия, т.1, стр.218.


� Sanders E. P. Judaism, practice & belief 63 bce - 66 ce, p.298


� Там же, стр.249


� Shaked, Shaul, Iranian influence on Judaism: First century B. C. E. To second century C.E., pp. 308-325. Для дополнительной информации см. Boyce, Mary, Persian religion in the Achemenid age, pp. 279-307, а также The Cambridge History of Judaism, Introduction; The Persian Period, v.1, pp. 301, 323


� Токарев, Религии в истории народов мира, стр. 373


� Беленький М.С., Что такое Талмуд? стр. 52


� Hengel M. Judaism and Hellenism, p. 201. Правда, сами иудейские историки и богословы не всегда согласны с подобными утверждениями, к примеру Штанзальц, хотя и соглашается с тем, что (соприкосновение с персидской культурой и религией происходило(, но тем не менее считает, что (вероятнее всего, соприкосновение с ними было весьма слабым(. Штанзальц А. Введение в Талмуд, стр.20


� (Подобные концепции были чужды еврейскому образу мышления. Для еврея, не существует трехчастного деления человеческой личности, только  разум и дух, или дихотомически выраженное соотношение души и тела(. Russel D. S., From early judaism to early church, p. 130-131 


� Кураев А. Раннее христианство и переселение душ, стр. 134. Иного взгляда придерживается Беленький, который считает, что (учение талмудистов о существовании загробного мира, оформившееся во 2-3 вв. н. э. стало впоследствии, чуть ли не основным догматом иудаизма(. Беленький М. С., Что такое Талмуд?, стр. 53.


 Мы не вполне можем согласиться с подобным утверждением. Хотя  эта идея и вошла в систему, религиозных воззрений иудаизма, она тем не менее не вылилась в богословки- обоснованный и общепризнанный догмат. Известный раввин Wylen, замечает: (О награде предназначенной для праведников, имелось довольно- таки смутное представление, в то время как о способе наказания для нечестивых, вообще не было последовательной позиции. Ожидают ли душу грешника после смерти вечные мучения, или она исчезает со смертью? Этот вопрос так и остался без ответа(. Wylen S. M., Setting’s of Silver, An Introduction to Judaism, p.92.  Более того, на основе проделанного нами исследования, мы можем заметить тот факт, что данное учение лишь фрагментарно присутствует в раввинистических трудах. Хотя, с другой стороны именно на основе этих высказываний и мнений отдельных раввинов, формировалось народное представление о посмертном воздаянии, которое носило довольно- таки  разрозненный  характер и постоянно пополнялось новой информацией из популярных трудов по данной тематике. (см. раздел о поздних источниках раввинистического Иудаизма).  


� Интересно характеризует подобные явления свящ. Александр Борисов: (Речь идет о постоянном стремлении к умножению человеческих заповедей и правил: “заповедь на заповедь, правило на правило”. То же стремление к возведению вокруг заповедей Божиих целого забора других, человеческих заповедей и правил: для безопасности от повсюду угрожающих грехов, с целью создания утонченной техники безопасности... При этом удивительно мало уделяется самому главному - Слову Божию, для которого просто не остается ни времени, ни внимания. Людям вообще свойственно постоянная, часто бессознательное стремление заменить или подменить внутреннее внешним, общий принцип конкретным правилом, заповедь Божию - преданием человеческим(. Борисов А., Побелевшие нивы, с69-70


� Токарев, Религии в истории мира, стр.371


� Еврейская энциклопедия, т.1, стр.530-531


� Кауфман И. Еврейская история и религия. Библейская эпоха, стр.127. Подобные проблемы были присуще и раннему христианству: (Важнейшие ереси первых веков- замечает Александр Мень, в той или иной мере были связанны с платоновским дуализмом и отрицанием ценности земного, “плотского” начала. Учение Церкви о Богочеловечестве, о таинствах, освящающих материю и о грядущем бессмертии целостного человека, должно было казаться идеалистам унижением чистого духа, совершенного в своей бесплотности(. Мень А., История религий, т.4, стр.185. Иустин Мученик (Философ), говорил: (Если вы встретитесь с такими людьми, которые не признают воскресение мертвых и думают, что души их тотчас берутся на небо, то не считайте их  христианами, потому как всякий здравомыслящий не признает Иудеями - саддукеев(. Der Dialog mit Trypho, c. LXXX.


� См. труды: Charlesworth, J. H., The Old Testament pseudepigrapha, 2 vols, Doubleday, N. Y., 1983., Glasson, T. F., Greek Influence in Jewish Eschatology, with Special Reference to the Apocalypses and Pseudepigraphs, London, 1961. Sparks H.F.D., The Apocryphal Old Testament, Oxford, 1984., Nickelsburg, George W.E., Jewish Literature between the Bible and the Mishna, Philadelphia, 1981., Pfeiffer, R.H., History of New Testament Times, with an Introduction to the Apocrypha, Harper, 1949  и др.


� Данное исследование, будет весьма актуальным, так как ряд богослов (в частности православных), соглашаются с тем что учение об аде и адских муках в В. З. практически отсутствует, но при этом оговариваясь, что в Ветхом Завете эта “истина” до конца не была раскрыта, а вот с пришествием Иисуса Христа, все якобы, становится на свои места. Более того, они пытаются либо отделить ветхозаветнее понимание термина  от новозаветнего@ #dhj(В Н.З. встречается десять раз), либо интерпретировать первый, заведомо облекая его в соответствующий контекст, в свете последнего. См. к примеру Кураев А., Раннее христианство и переселение душ).






